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December 6.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Miklós nevû olvasóinkat.
Miklós: A görög Nikolaosz névbôl.  

Elemeinek jelentése: gyôzelem + nép. 
A név cseh változata, Mikulás nálunk 
az ajándékozó szent püspök neveként 
használatos.

Köszönthetjük még: Nikoletta, Leo-
na, Leontina, Krisztián nevû baráta-
inkat.
December 7.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ambrus nevû olvasóinkat.
Ambrus: A görög Ambrosziosz név 

rövidülésébôl keletkezett. Jelentése:   
halhatatlan.

Köszönthetjük még: Ambró, Amb-
rózia, Amrita, Ányos, Szabin nevû 
barátainkat.
December 8.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Mária nevû olvasóinkat.
Mária: A héber Mirjam névnek a gö-

rög és a latin bibliafordításokban  mó-
dosult alakja. Fejlôdési sora: Mirjam, 
Mariam, Maria, Mária. Jelentése szá-
mos megfejtési kísérlet ellenére isme-
retlen.

Köszönthetjük még: Marian, Miri-
am, Mia, Maja, Emôke, Mátyás ne-
vû barátainkat.
December 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Natália nevû olvasóinkat.
Natália: Jelentése: az Úr (Jézus) szü-

letésnapja. Eredetileg a karácsonykor 
született leánygyermekek neve volt.

Köszönthetjük még Ábel, Delila, 
Noel, Georgina, Natasa nevû baráta-
inkat.
December 10. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Judit nevû olvasóinkat.
Judit: Héber eredetû, jelentése: Ju-

deából származó nô.
Köszönthetjük még: Eulália, Loret-

ta, Miron nevû barátainkat.
December 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Árpád nevû olvasóinkat.
Árpád: Régi  magyar személynévbôl 

a 19. században újították fel Árpád 
fejedelem tiszteletére. 

Köszönthetjük még: Dániel, Detre, 
Szabin, Szabina nevû barátainkat.
December 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gabriella nevû olvasóinkat.
Gabriella: A héber Gábriel név lati-

nos nôiesítése. A Gábriel név jelentése: 
Isten embere, bajnoka. 

Köszönthetjük még: Bulcsú, Csepel, 
Ella, Gábor nevû barátainkat.

és hangfelvételek készítéséhez.
Az A38 Kulturális Közhasznú Nonprofit Kft. zenei programjai során nagy 

figyelmet fordít a fiatal hazai elôadók bemutatására. Részt vesz nemzetközi 
programokban, valamint jó kapcsolatot ápol hazai és külföldi intézményekkel, 
fesztiválokkal, aminek köszönhetôen a kevésbé ismert, de jelentôs hazai elôa-
dók külföldi fellépéseinek megszervezésében is fontos tevékenységet végez - 
hangsúlyozta az Emberi Erôforrások Minisztériuma (Emmi) Kultúráért Felelôs 
Államtitkársága.

A Petôfi híd budai hídfôjénél található A38 zenei repertoárját a dzsessz, a 
rock, a világzene és az elektronikus zene bemutatása adja, a hely elsôsorban a 
nem populáris könnyû- és kortárs zenei koncertek megrendezését helyezi elô-
térbe. Programjainak jelentôs részérôl kép- és hangfelvételek készülnek, 
amelyek idén a Duna Televízió mûsorán láthatók, kiállítóterében pedig rend-
szeresen képzômûvészeti tárlatokat is bemutatnak.

„Az események megörökítésével, archiválásával az A38 nemzeti kulturális 
emlékeket dokumentál, a kulturális örökséget gazdagítja” –– közölte az Emmi.

Elrontják az ószeresek üzletét 
a garázsvásárok

A garázsvásárok növekvô népszerûsége egyre nehezebb helyzetbe hozza a 
használtcikk-kereskedôket –- írta a Napi Gazdaság az érintettekre hivatkozva.

A lap szerint egyre több garázsvásárt rendeznek a vidéki városokban. A be-
jelentést nem igénylô magánrendezvényekbôl származó jövedelem nyolcszáz-
ezer forint éves bevételig adómentes.

Több településen az ünnepek közeledtével hetente rendeznek ilyen vásáro-
kat, a nyugati határszélen pedig már a határ túloldaláról is érkeznek vásárlók 
–– írták.

A Napi Gazdaság szerint a kínálat bôvülését jelzi, hogy könyvek, folyóiratok, 
élelmiszerek és dísztárgyak is megjelentek a házi bolhapiacokon.

„Az élet túl rövid ahhoz, 
hogy rossz bort igyunk”

Egy hárslevelû, egy zenit és egy tokaji cuvée érdemelte ki az idén 11. alka-
lommal megrendezett Hungarikum Borok és Pezsgôk Országos Versenyének 
legrangosabb elismerését, a nagy aranyérmet.

Oreskó Imre, a házigazda Kunsági Borvidék Hegyközségi Tanácsának el-
nöke, a verseny kecskeméti eredményhirdetésén emlékeztetett arra, hogy no-
vember 8-án Izsák adott otthont a seregszemlének, amelyre 14 borvidék 45 
borászata összesen 107 mintával nevezett.

A magyar szôlô- és borfajták széles palettáját a megmérettetésen 21 fehér- 
és 2 vörösbort adó fajta, valamint két pezsgô és egy habzóbor jelenítette meg. 
A 2007-ben az Év borásza címet elnyerô Frittmann János vezette, neves hazai 

Elhunyt Kovács Apollónia, 
a magyar nóta királynôje

A magyar nóta és cigánydal énekes 86 éves korában, november 17-én el-
hunyt.

Kovács Apollónia 2011-ben Kossuth-díjat kapott, az indoklás szerint „éne-
kesgenerációk számára példaképül szolgáló egyedülálló stílusú elôadómûvésze-
téért, a magyar nóta és a magyar népdal lélek mélyéig hatoló, magával ragadó 
szépségû, kivételes tisztasággal történô megszólaltatásáért, kulturális örök-
ségünk részét képezô népdalkincsünk ápolásáért”.

Kovács Apollónia romadalok elôadójaként volt ismert, de színésznôként 
kezdte a pályáját. Az erdélyi Valkón született 1926. szeptember 26-án, tanulmá-
nyait a Józsa Béla Athenaeum színészoktató szakán végezte el Kolozsvárott. 
1946-1949 között színésznô volt egy nagyenyedi magántársulatnál. 1949-1961 
között a Nagyváradi Állami Színházban játszott, aztán 1961-ben áttelepült Ma-
gyarországra.

Pályafutása alatt tíz nagylemeze jelent meg, az elsô áttelepülése után egy 
évvel, 1962-ben a Te akartad, hogy így legyen, majd jött többek között a Hun-
garian Songs és a Gipsy Songs, a Hej daládé, daládé, és végül az utolsó, 2002-
ben a Hosszú útnak, hosszú pora.

Énekesi munkásságával több díjat is kiérdemelt, 2000-ben Dankó Pista dí-
jat, 2007-ben a Köztársasági Érdemrend Középkeresztjét, 2011-ben pedig 
Kossuth-díjat kapott. Az énekesnô nem csupán elôadta a roma dalokat, de sokat 
ô fordított le magyar nyelvre is saját gyûjteményébôl, ezzel is gazdagítva a 
nóták sorát.

Palotás Józsefné, az énekesnô unokahúga elmondta, Kovács Apollónia Bu-
dakalászon, egy idôsek otthonában halt meg november 17-én hajnalban, tüdô-
embóliában. „Több súlyos betegséggel küzdött, tavaly 43 kilóra lefogyott, aztán 
éppen a Kossuth-díj miatt érzett örömében megerôsödött és meghízott. Az 
utóbbi hónapokban már jó kedélyû és vitális volt, ezért mindenki megdöbbent 
a halálhírén”. 

Kovács Apollónia hét évvel ezelôtt döntött úgy, hogy fizikai állapota miatt 
inkább visszavonul, mivel „nem szeretett volna csalódást okozni szeretett kö-
zönségének” –– mondja az unokahúga. Utolsó fellépései között egy erdélyi tur-
né volt, visszalátogatott szülôföldjére, ahol élete elsô sikereit aratta. Saját ön-
álló estjén azokat a számokat énekelte, amik végig kísérték a pályáját. 

A magyar nóta királynôje Erdélyen kívül rendszeresen koncertezett olyan 
országokban, ahol magyarok élnek, így fellépett Ausztráliában, Kanadában és 
Amerikában, a Carnegie Hallban is.

Vándorol ki a magyarok aranya 
az országból

Káosz és szabályozatlanság van a törtarany-piacon Varga Zoltán, a Buda-
pesti Kereskedelmi Kamara nemesfém szakosztályának az elnöke és az Arteus 
Capital vezérigazgatója szerint. A Portfólió.hu-nak adott interjúban arról be-
szélt, hogy elmúlt években rengeteg tört arany ment ki az országból, szabályo-
zatlan módon. Egyes becslések szerint az elmúlt néhány évben több 10 tonna 
tört arany került ki Magyarországról –– mondta Varga Zoltán.

Szerinte ez egyrészt azért gond, mert a magyar lakosság, tehát Magyarország 
aranytartaléka vándorol ki az országból. Másrészt, ha ez mind adózási, mind 
jogi szempontból szabályozatlan, akkor a megfelelô adók, díjak nem teljes mér-
tékben kerülnek be az államkasszába. Ha valami ellenôrizetlen, szabályozatlan, 
annak emellett fogyasztóvédelmi oldala is van.

Varga Zoltán szerint az aranynak továbbra is komoly szerepe lesz a vagyon-
képzésben. Az idôrôl idôre fellángoló krízisek és az extrém laza jegybanki po-
litikák népszerû menekülô eszközzé tették az aranyat az elmúlt években, a ha-
zai fizikai aranypiac pedig ezt kihasználva gyors fejlôdésnek indult.

Húszmilliót ad a kormány az A38-nak
A kormány a rendkívüli kormányzati intézkedések elôirányzat terhére 20 

millió forint támogatást biztosít a fôvárosi A38 hajó mûködtetôi számára kon-
certek megvalósításához, illetve a kiemelkedô produkciókat megörökítô video- 
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HÍREK
karitatív munkára” –– írták.

A Nagy Lászlóné által vezetett plébániai csoport elsô nagyobb tevékenysége 
a 2001-es tiszai árvíz idején szervezett gyûjtés volt. Azóta is, „ha egy 
szegényebb családnak gondot okoz a számla kifizetése, akkor arra gyûjtenek, 
ha egy gyer-mek betegellátásra szorul, akkor az ô kezeléséhez nyújtanak 
támogatást, de az is elôfordult már, hogy temetési vagy kártérítési költséghez 
járultak hozzá”. Erdô Péter a díjátadón azt mondta, abszolút odaadással kell 
fordulnunk rászo-ruló embertársaink felé, és ha segítô szeretetünk a másik 
emberen keresztül az Isten felé irányul, „helye van a radikális 
önfeláldozásnak is”.

Börtön jár a kilométeróra 
vissza-tekerése miatt

Az Autós Nagykoalíció javaslata szerint nemcsak a használt autók kilo-
méteróra-állását, hanem a teljes életút-ját, akár még az autószerelôk nevét is. 
rögzíteni kellene a központi nyilvántartásban, hogy a jármû vásárláskor bárki 
számára lekérdezhetô legyen.

Januártól már börtönt is kaphat az, aki visszatekeri az autók kilométeróráját, 
az érdekvédelmi szervezet szerint azonban további szigorításra lenne szükség, 
Az M1 Híradójában bemutatott autót például 107 ezer kilométerrel hirdették 
Németországban, aztán valaki megvette, és Magyarország legnagyobb 
használtautó-portálján hirdette tovább, de már csak 23 ezer kilométerrel, a 
kilométeróra visszatekerése 15 ezer forintjába kerülhetett az eladónak.

Mindez januártól már bûncselekmény, az autók kilométeróra-állását 
ugyanis idéntôl adásvételkor és mûszaki vizsgakor is rögzíteni kell. Az adatok 
az Elektronikus Közszolgáltatások Központi Hivatalába kerülnek, ahonnan 
bárki, visszamenôleg lekérdezheti ôket.

Az Autós Nagykoalíció azonban még több adatot szeretne nyilvántartatni az 
autókról. Knezsik István elnök azt mondja, jó tudni például, hogy ha az autó 
törött volt, hol javíttatták, elvégezték-e az idôszakos átvizsgálásokat 10-30 ezer 
kilométerenként, és hasznos lehet ismerni azt a szakembert is, aki a jármûvet 
javította.

Az Autós Nagykoalíció a motorokkal kapcsolatban is javasol 
törvényváltozást. Az autók regisztrációs adóját az év elején csökkentette a 
kormány, de a motorok ebbôl kimaradtak, így most egy 125 köbcentis 
motornak 95 ezer forint lehet a regisztrációs adója, több, mint egy 1400 
köbcentis autóé.

Az autós érdekvédelmi szervezet szerint a motorok regisztrációs adóját 
csökkenteni kellene, és rendszámot javasolnak a robogókra is. Szloboda 
Tamás, a Magyar Gépjármûimportôrök Egyesülete motoros szekciójának 
vezetôje hozzáteszi: onnantól kezdve, hogy egy 50 köbcentis robogó 
rendszámos, már meg lehet venni ezeket a motorokat is hitelre, tehát 
hitelképesek, és tisztázottak a motorok tulajdonviszonyai. Így - egyébként 
Európában utolsóként - Magyarországon is rendszám kerülne az 50 köbcentis 
robogókra.

szakemberekbôl álló zsûri asztalára a legtöbb kóstolnivaló ezerjóból, arany 
sárfehérbôl, kékfrankosból, furmintból, hárslevelûbôl, cserszegi fûszeresbôl, 
kadarkából és Irsai Olivérbôl került –– mondta az elnök.

Jelezte: idén a szigorú ítészek 6 elismerô oklevél, 34 bronz-, 45 ezüst- és 19 
aranyérem mellett három pincészet egy-egy borát találták érdemesnek a leg-
rangosabb elismerésre. A Borpalota Borászati és Borforgalmi Kft. 2008-as év-
járatú Hárslevelûje, a Geszler Családi Pincészet 2011-es évjáratú Zenitje és a 
Tokaj Wine Trust Bt. ugyancsak 2011-es évjáratú Tokaj Tündérkönny cuvée-je 
ráadásul a nagy aranyérem mellett egy-egy különdíjat is kapott.

A rendezvény fôvédnöke, Lezsák Sándor, az Országgyûlés alelnöke az 
eseményen egy közismert szállóigét idézve úgy fogalmazott: a verseny részt-
vevôi 2012-ben is megfogadták, „az élet túl rövid ahhoz, hogy rossz bort 
igyunk”.

„A Ratkó-korszak bombája 
hamarosan robban”

A 60 éven felüliek aránya megháromszorozódott, míg a 14 éven aluli lakos-
ság harmadára csökkent

Valahogyan meg kell oldani, hogy a nyugdíjasok egészségügyi járulékot 
fizessenek –– mondta a Semmelweis Terv végrehajtásának koordinálásáért 
felelôs miniszteri biztos Budapesten.

Bodrogi József a Napi Gazdaság Az egészség ára címû konferenciáján úgy 
vélte, például a nyugdíjak bruttósításával fedezni lehetne a nyugdíjasok egész-
ségügyi ellátását. Kifejtette: a magyar társadalom 1900 és 2012 között „drámai” 
változáson ment keresztül. A 60 éven felüliek aránya megháromszorozódott, 
míg a 14 éven aluli lakosság harmadára csökkent. 

A biztos szerint a „Ratkó-korszak bombája hamarosan robban”, az 1955-56-
ban születettek nyugdíjba vonulásával ugyanis a járulékfizetôk száma csökken-
ni fog, a nyugdíjjárulékokra pedig többet kell fordítani, s ezzel óriás nyomás 
alatt fog állni a jelenleg mûködô „felosztó-kirovó” rendszer. Hozzátette továbbá, 
hogy Magyarországon 2010-ben a fekvôbetegkassza kétharmadát a 60 éven 
felüliek ellátására költötték. Bodrogi József szerint fel kell tenni a kérdést, 
hogy meddig tudják az idôs lakosság szükségleteit finanszírozni. Mint mondta, 
ezt a kérdést egyelôre a legtöbb országban kerülik, de Japánban például olyan 
megoldást találtak ki, hogy a 60 évnél idôsebbek csak magánbiztosítás révén 
juthatnak ellátáshoz.

Kitért továbbá arra, hogy a kiemelt kockázattal járó sporttevékenységek 
során elszenvedett egészségkárosodást nem a közfinanszírozott egészségügybôl 
kellene fizetni. Ennek fedezetére be kell emelni a rendszerbe a sportbiztosítást. 
Ezek mellett vagy az egészségügyi járulék mértékét kell emelni, vagy az ahhoz 
tartozó szolgáltatási csomag tartalmát kell szûkíteni –– mondta Bodrogi József, 
de hozzátette: ez jelenleg még nincs napirenden.Elmondta: továbbra is komoly 
finanszírozási és fenntarthatósági gondok jellemzik a magyar egészségügyet, s 
a közeljövôben javulás nem várható. Kiemelte: az elmúlt években 500 milliárd 
forintot vontak ki a területrôl. Amíg nem lesz gazdasági növekedés és ezt nem 
pótolják vissza a rendszerbe, áttörés nem várható, ezért áthidaló megoldásként 
különbözô forrásteremtési technikákban kell gondolkodni –– tette hozzá.

Utóbbira példaként kiemelte a népegészségügyi termékadó –– az egészségre 
bizonyítottan káros élelmiszereket érintô adónem –– bevezetését. A miniszteri 
biztos azt mondta: ebbôl jövôre 66 milliárd forintos bevételt várnak, amely több 
akut probléma megoldását teszi majd lehetôvé.

Ismét átadták a Szent Erzsébet 
Rózsája-díjat

Tizenharmadik alkalommal ítélte oda az arra méltónak a Magyar Katolikus 
Püspöki Konferencia (MKPK) a Szent Erzsébet Rózsája-díjat. A kitüntetésre 
javasoltak közül ebben az évben a testület tagjai Nagy Lászlónét választották 
ki, Bosák Nándor debrecen-nyíregyházi megyés püspök ajánlása alapján. A 
díjat Erdô Péter bíboros, az MKPK elnöke adta át tegnap este a fôvárosi Duna 
Palotában. A testület lapunkkal közölte, Nagy Lászlóné, a pusztadobosi plébáni-
ai karitászcsoport vezetôje élethivatásnak is segítô foglalkozást választott, 
húszéves korától védônôként mûködött. „Szociális érzékének köszönhetôen ke-
rült kapcsolatba elôbb a Vöröskereszttel, majd késôbb a Katolikus Karitásszal. 
Tizenkét éve özvegyült meg, azóta még nagyobb lelkesedéssel szánja idejét a 

Megrekedt 
a csomagnál

Bokros Lajost sem hagyta hidegen a 
kormány leváltásáért zászlót bontó 
„demokraták” kürtszava. A legendás 
csomagkészítô minap az ATV-ben kije-
lentette, bár egyelôre nincs saját párt-
ja, okvetlenül indulni fog a 2014-es 
választáson, ezt egyenesen erkölcsi kö-
telességének tekinti, plusz híveinek is 
tartozik ennyivel. A Horn-kormány 
egykori pénzügyminisztere jó ideje 
rémülten figyeli az Orbán-kabinet vég-
zetesen elhibázott gazdaságpolitikáját. 
(Néhány éve a brüsszeli Európa Par-
lamentbôl aggódik a szakpolitikus, ott 
üldögél pazar apanázsért –– bár azt 
nem tudni, milyen minôségben, ugyan-
is delegáló pártja, az MDF idôközben 
megszûnt, a jogutód JESZ pedig visz-
szahívta, ô ellenben fütyül mindenre.) 

Bokros Lajos most a tévéstúdióból 
elemzi Matolcsy György munkásságát. 
(Szép ünnepélyesen üldögél a mûsorve-
zetôvel szemközt, figyelmesen, kissé 
félrebillentett fejjel hallgatja a kérdé-
seket, majd minden indulat nélkül 
mond rá valami kerítésszaggató mar-
haságot.) Értékelése nem túl hízelgô a 
regnáló nemzetgazdasági miniszterre 
nézve. Megtudhatjuk: a kormányzat 
piacellenes, tôkeellenes és kapitaliz-
musellenes politikát folytat, aminek 
katasztrofális következményei lesznek, 
merthogy az „ésszerûtlen, szakszerût-
len és becstelen”. A leghelyesebb 
ugyanis az lenne, ha az állam, amelynek 
„hatásköre, mozgástere mára szinte 
végtelen”, nyugton hagyná a gazdasá-
got, hadd szervezôdjön magától a sze-
rencsétlen. Majd a piac szabályoz ––
sugallja ábrándosan a csomagszervizes, 
közben szemüvege lassan bepárásodik 
––, majd a piac!… Ez az a pillanat, 
amikor a mûsorvezetô (ráérezve, lám, 
a zord pénzember zakója mögött is ér-
zô szív dobog) jó érzékkel rákérdez a 
tizenhét évvel ezelôtti Bokros-pakkra. 
Lajosunk idvezülten felel: „Erre büsz-
ke is vagyok!”. Ijedt csönd telepszik a 
stúdióra.         

Pilhál György
(Magyar Nemzet)
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(Folytatás az 1. oldalról)
a magyar emberek kapcsolódását a 
saját egyházaikhoz. Azonban a ma-
gyar emberek saját felekezeteik iránti 
elkötelezettségét nem tudta megszün-
tetni, de föl tudta lazítani. A felnôtt la-
kosság Magyarországon 95%-ban azt 
mondja magáról – a legutóbbi nép-
számlálási adatokat idézem most: –, 
95%-a, hogy valamelyik felekezethez 
tartozik, de heti rendszerességgel 
templomba csak 14 % jár. Arra a kér-
désre, hogy vallásos-e, nagyon sokan 
mondják, hogy igen, de ha megkérdez-
zük, hogy ez mit jelent, akkor világo-
san kitûnik a népszámlálásból, hogy a 
többség azt mondja, hogy vallásos a 
maga módján, és csak kevesen mond-
ják azt, hogy vallásos az egyház taní-
tása szerint. Ezek nagyon izgalmas, és 
egyúttal figyelmeztetô jelzések.

Tisztelt Hölgyeim és Uraim!
Végül is azt kell, hogy mondjam, hogy 

a keresztény gyökereirôl lemondó és 
fokozatosan elöregedô Európa és ben-
ne Magyarország hasonlatossá vált 
ahhoz az emberhez, aki a keresztény 
tanításban jól ismert történet szerint 
homokra építette a házát. Jött az ára-
dat, beleütközött ebbe az épületbe, és 
az épület most az összeomlás szélére 
került. Ezt az áradatot Európa csak 
részben idézte elô, de Európa saját 
magának köszönheti, hogy alig volt 
képes ellenállni az áradatnak, és a 
problémák mögött a gyengeség, az 
európai gyengeség mögött éppen azok 
a dolgok húzódnak meg: a család a 
közösségek, a nemzet válsága, amely-
ek a kapitalizmus korai szakaszában 
még sikeressé tettek bennünket. Euró-
pát erôssé, világszinten dominánssá 
tették éppen azért, mert akkor még 
egy keresztény erkölcsi rendszerbe 
illeszkedtek: az üzlet is, a gazdaság is, 
a család is, a nemzet is. Egy kérdést 
szeretnék csak itt kiemelni, hogy be-
mutassam, hogy mirôl beszélek. Ez a 
hitel kérdése. Az Ószövetségben, ha az 
uzsora szót lefordítjuk magyarra, azt 
jelenti, hogy a másik ember megma-
rása, ahogyan a kígyó is megmarja az 
embert. Érthetô, hogy a katolikus egy-
ház ki is mondta a kamatszedés ti-
lalmát, nyilván meg akarták kímélni 
az embereket az uzsoraszedés szenve-
déseitôl, kegyetlenségétôl. A refor-
máció idején a kamatszedéssel kap-
csolatos állásfoglalás megváltozott. A 
mai világban talán már nehéz elkép-
zelni, de az régen még úgy volt, hogy 
mondjuk egy genfi bankár levelet írt a 
város protestáns lelkipásztorához: mi-
lyen feltételek mellett és milyen mér-
tékben tartja megengedhetônek a ka-
matszedést. Egy egyházi embertôl! A 
korai kapitalizmustól kezdve azonban 
a hitel elfogadottá vált, amit éppen az 
tett lehetôvé, hogy a szóhoz morális 
tartalom kapcsolódott. A hitelhez ak-
kor még kapcsolódott a bizalom, az 
adott szó szentsége, a tisztességes üz-
leti magatartás. Nem vagyok naiv ro-
mantikus. A kapzsiság és gazdagodás 
emberi ösztöne nyilván azokban az 
idôkben sem volt ismeretlen. Mégis 
van jelentôsége annak, hogy akkor az 
összes hitelhez kapcsolódó kérdés egy 
keresztény érték- és magatartásrend-
szer foglalatába illeszkedett, és a ke-
reszténység mércéjének volt alávetve. 
Ha végigtekintünk most Európa eladó-
sodott országain, akkor azt látjuk, 
hogy azoknak a hiteleknek, amiktôl a 
mi országaink szenvednek, már sem-
mi közük sincs semmifajta morális 
elvekhez. Olyan feltételek mellett le-
het ma hitelhez jutni, amely veszélyez-
teti az egyes nemzetek szuverenitását, 
és a hitelezôk arra kényszerítik a kor-

mányokat, hogy azoktól vegyék el a 
pénzt, akiknek sokkal inkább adni kel-
lene.

Nekem az a meggyôzôdésem, hogy 
egy keresztény értékrendet képviselô 
Európa talán nem engedte volna meg, 
hogy az emberek felelôtlen hitelek fel-
vételével feléljék családjaik jövôjét. 
Magyarországon nálunk ez egymillió 
emberrel történt meg. Ennyien van-
nak ma személyes családi csôdben. 
Egy keresztény értékrendet képviselô 
Európa talán figyelmeztetett volna 
mindenkit arra, hogy minden egyes 
euróért elôbb vagy utóbb meg kell dol-
gozni, beleértve azt is, amit hitelként 
veszünk föl. Egy keresztény értékren-
det képviselô Európa talán inkább 
azoknak adna hitelt, akiken látja, hogy 
megdolgoznak érte, és meg akarnak 
dolgozni érte. Egy keresztény érték-
rendet képviselô, közös Európa talán 
sohasem engedte volna meg, hogy 
egész országok süllyedjenek hitelrab-
szolgaságba. Ez egy komoly kérdés a 
spanyol nemzet számára. Nem az én 
dolgom, én Magyarországért viselek 
felelôsséget, de szeretném figyelmez-
tetni Önöket, hogy Spanyolország na-
gyon közel van ahhoz a pillanathoz, 
mikor hitelrabszolgaságba süllyed. És 
egy országot két fajta módon lehet le-
igázni: karddal vagy adóssággal, és ezt 
sosem szabad elfelejtenünk. És végül 
egy keresztény értékrendet képviselô 
Európa talán a mai helyett egy olyan 
politikát szorgalmazna, amely méltá-
nyosan osztja el a mai gazdasági vál-
ság terheit.

Tisztelt Hölgyeim és Uraim!
Ha Európában ma egy kormány arra 

kényszerül, hogy európai szervezetek-
tôl vagy éppen világszervezetektôl hi-
telt vegyen föl, akkor olyan intézkedé-
sekre kényszerítik, amelyek miatt a 
saját választói elôtt a kormányok hitel-
telenné válnak. A ma követelt irányvo-
nal és a megszorítások hosszú távon 
sem az embereknek, sem a kormá-
nyoknak, sem pedig a hitelezôknek 
nem érdeke, nem helyes dolog e felé 
szorítani a nemzeti kormányokat, mert 
ha a sok visszavágás és megszorítás 
miatt fölbomlik a rend, megszûnik a 
társadalmi stabilitás, és bizonytalanná 
válnak a gazdasági élet keretei, akkor 
ki fog majd megdolgozni a kölcsönka-
pott eurókért, hogy vissza lehessen 
azokat fizetni? Görögország példája 
nem egy nemzet példája, hanem fi-
gyelmeztetés egész Európa számára. 
Sajnos, tisztelt Hölgyeim és Uraim, 
személyes élményként azt kell mon-
danom, hogy Európában a legsúlyos-
abb morális válság éppen azoknál a 
politikai és üzleti vezetôknél tapasztal-
ható, akik a saját rövid távú karrier- és 
anyagi érdekeik miatt minden más 
szempontot figyelmen kívül hagynak. 
Ahogy írva is van: „Mert minden 
rossznak gyökere a pénz szerelme, 
mely után sóvárogván némelyek el-
tévelyedtek a hittôl, és magokat által-
szegezték sok fájdalommal.”  A morá-
lis válság tetten érhetô azoknál a ve-
zetôknél is, akik az „együnk és igyunk, 
holnap úgyis meghalunk”, de legaláb-
bis a „holnap nem mi kormányzunk” 
filozófiáját hangoztatva egész országo-
kat képesek voltak eladósítani. Ez sú-
lyos egyéni felelôsséget is fölvet.

Tisztelt Hölgyeim és Uraim!
Sokan vagyunk Európában, bár le-

het, hogy kisebbségben vagyunk, de 
sokan vagyunk, akiknek az a közös cél-
ja, hogy az új Európát ismét a keresz-
ténység sziklaszilárd alapjára tudjuk 
építeni. Most Magyarországról fogok 
beszélni két-három perc erejéig. 2010 
óta Magyarország ezt az utat járja. 

Hallhatták: új Alaptörvényt alkottunk, 
spanyol nyelven is olvasható. Egy lel-
kes spanyol hazafi lefordította spanyol 
nyelvre, így találkoztam vele, valószí-
nûleg a könyvtárban elérhetô, én is on-
nan szereztem. Szóval alkottunk egy új 
alaptörvényt, amelynek az elsô fejeze-
tét úgy hívják, hogy Nemzeti Hitvallás. 
Ez az alkotmányunk lényege, szellemi 
kerete, abroncsa. Az elsô sora az új 
magyar alkotmánynak úgy kezdôdik, 
hogy “Isten, áldd meg a magyart!” Ez a 
himnuszunk elsô sora is. A magyar al-
kotmány elsô szava az Isten. Magyaror-
szág egy olyan ország, amelyet az elsô 
királyunk, akit Szent Istvánnak hívnak, 
mintegy ezer évvel ezelôtt, miután 
egyetlen gyermeke meghalt, és így 
nem volt utódja, a magyar koronát fel-
ajánlotta Szûz Máriának. Úgy tekintünk 
Magyarországra, mint amely országot 
az elsô királyunk Máriának ajánlott föl. 
Fontos dolog. Nem egy külföldi hata-
lomnak az oltalmába ajánlotta, és nem 
egy pénzintézetnek ajánlotta föl, ha-
nem Máriának. Ez visszatükrözôdik az 
alkotmányunkban. Azért is fogalmaz-
tunk ilyen alkotmányt, mert úgy gon-
doltuk, hogy a saját nemzeti identitá-
sunk védelme érdekében szembe kel-
lett szállnunk a keresztény kultúrának, 
a keresztény civilizációnak és a keresz-
tény értékrendnek a visszaszorítását és 
aláásását célzó európai politikai és szel-
lemi irányzatokkal és erôkkel. Tudtuk, 
hogy ebbôl harc lesz. Úgy, ahogyan ezt 
az elôbb pontosan hallhattuk. A keresz-
ténység erejét aláásni akaró európai 
erôk nagy és jól szervezett európai 
erôk. Komoly tényezôk Európában. Ne 
áltassuk magunkat, jobb szembenézni 
az igazsággal. De biztos vagyok benne, 
hogyha nem vállaljuk velük a küzdel-
met, akkor lesöpörnek bennünket mind 
az európai közélet, mind a nemzeti 
közélet pályájáról. Ezért Magyarország 
inkább vállalta ezt a küzdelmet. Mi a 
következô gondolatokat is belefoglal-
tuk az alkotmányunkba, ezek most idé-
zett mondatok lesznek. Valljuk, hogy az 
emberi lét alapja az emberi méltóság. 
Valljuk, hogy az egyéni szabadság csak 
másokkal együttmûködve bontakozhat 
ki. Valljuk, hogy együttélésünk legfon-
tosabb keretei a család és a nemzet, 
összetartozásunk alapvetô értékei a 
hûség, a hit és a szeretet. Valljuk, hogy 
a közösség erejének és minden ember 
becsületének alapja a munka, az em-
beri szellem teljesítménye. Valljuk az 
elesettek és a szegények megsegítésé-
nek kötelességét. Valljuk, hogy a pol-
gárnak és az államnak közös célja a jó 
élet, a biztonság, a rend, az igazság és a 
szabadság kiteljesítése. Elismerjük a 
kereszténység nemzetmegtartó erejét. 
Errôl volt a legnagyobb vita: elismer-
jük a kereszténység nemzetmegtartó 
szerepét.

Nos, tisztelt Hölgyeim és Uraim!
Most elérkeztünk egy olyan ponthoz, 

amelyet talán majd a diskurzusban 
mélyebben is kibonthatunk, így csak a 
lényegét említem meg. A keresztények 
számára a politika nehéz kérdéseket 
vet föl. Nehéz személyes és nehéz er-
kölcsi kérdéseket. A politika vad világ. 
Itt nem könnyû sikeresnek lenni. Ösz-
szeegyeztetni a sikerességet és a ke-
resztény magatartás normáit ebben a 
világban különösen nehéz dolog. Talán 
az egyik legnehezebb kérdés, amit 
mindenkinek meg kell oldania magá-
ban és a keresztény pártoknak a saját 
programjaikban is, hogy össze kell 
egyeztetni az igazság képviseletének 
és a többség megszerzésének a szem-
pontját. A hatalmat, hogyha a választók 
odaítélték, úgy kell gyakorolni, hogy 
képviseljük a kereszténység igazságát 

a politikában, de úgy, hogy közben is-
mét megkaphassuk a többséget is. Mi 
nem keresztény politikai kamikazék 
vagyunk, hanem felelôs keresztény ve-
zetôk. Ha az igazságunkhoz nem társul 
politikai többség, akkor hogy fogjuk 
végrehajtani a programunkat a politi-
kában? Ha azonban megvan a többség, 
de nem képviseljük az igazságot, akkor 
minek a többség? Ez egy olyan problé-
ma, amit minden keresztény gyökérze-
tû pártnak és keresztény politikusnak 
tisztáznia kell magában: hogyan illeszti 
össze ezeket a szempontokat? Nyilván 
másképp kell ezt tenni Spanyolország-
ban, másképp Magyarországon, ez sok 
taktikai elemet is tartalmazó kérdés, de 
megkerülhetetlen kérdés mindannyi-
unk számára. Én azt tudom mondani 
Önöknek, hogy bármilyen nehéz is ez a 
dolog, mi azt tettük, hogy egy vallásilag 
inkább közömbös országban – mert 
Magyarország egy vallásilag sajnos in-
kább közömbös ország – képesek vol-
tunk egy mélyen keresztény alapozású 
alkotmányt létrehozni demokratikus 
politikai közegben. Szerintem a magyar 
példa – és most nem magunkat akarom 
dicsérni – minden keresztény politikus 
számára egy biztatás, hogy lehetséges 
egy vallásilag közömbös országban de-
mokratikus körülmények között két-
harmados parlamenti többséget igény-
lô, mélyen keresztényi alkotmányt el-
fogadni. Ez biztatás arra, hogy a ke-
resztény politikának igenis vannak esé-
lyei, gyôzelmi, alkotói esélyei is vannak 
a modern európai világban.

Ezek után tisztelt Hölgyeim és Uraim, 
engedjék meg, hogy arról beszéljek, 
hogy a mi nemzeti Alaptörvényünk an-
nak ellenére céltáblájává vált a nem-
zetközi és a magyar baloldal – mi így 
hívjuk ôket – akcióinak, hogy egyéb-
ként számos ország alkotmányában 
szintén szerepel a keresztény értékek-
re való hivatkozás. Van jó néhány ilyen 
alkotmány Európában. Mi magyarázza 
akkor ezeket a rendkívül elvakult és 
gyûlölet-szította akciókat, amiket ki 
kellett állnunk? Fontosnak tartom, hogy 
ez most nem panaszkodás a részemrôl. 
A magyarok azt szokták mondani, hogy 
aki fél, az ne menjen az erdôbe. Mi 
tudtuk, hogy egy ilyen alkotmánynak 
ez lesz a következménye. Ezért semmi 
okunk, hogy sajnáltassuk magunkat. 
Sôt, titokban elárulom, hogy sokan va-
gyunk Magyarországon, akik kifeje-
zetten élvezik ezt a harcot, motiváltak 
benne, azt gondolják, hogy ez egy igaz 
harc, jó harcolni ebben tehát. De mégis 
egy fontos kérdés, hogy föltegyük, ha 
vannak más alkotmányok Európában, 
amelyek kereszténységre utalnak, mi-
ért pont a magyar váltotta ki ezt az 
óriási európai támadást? Tudom, Önök-
nek megvan a saját gondjuk és bajuk, 
de ha egyszer tehetik, tanulságos meg-
nézni azt a videofilmet, ami arról ké-
szült, ahogyan az európai baloldal Stras-
bourgban, az Európai Parlamentben 
egy külön vádülést szervezett a ma-
gyar alkotmány megvitatására, hogy 
elítéljék a magyar alkotmányt. S ez egy 
óriási vita volt, amin én magam is részt 
vettem. Érdemes megnézni, hogyan zaj-
lik ma a keresztényellenes politika Eu-
rópában a nyílt színen. Nos, az én véle-
ményem az, hogy a támadásokat egy-
értelmûen annak köszönhettük, hogy a 
mai fôáramú európai politikai gondol-
kodás képviselôi, különösképpen a hat-
vannyolcas eseményekben szerepet 
vállaló és jelenleg fontos hatalmi pozí-
ciókat elfoglaló értelmiség nem fogad-
ja el, hogy a kereszténység ismét egyre 
határozottabb politikai pozíciókat ké-
pes fölvenni. Az európai fôáram – az 
ideológiai kategória zavaró ok, ezért 

most kerülöm a liberális, baloldali meg 
egyéb kifejezéseket, mert nem tudom, 
ez ugyanazt jelenti-e itt, ebben az or-
szágban, mint nálunk, az én fejemben, 
hanem inkább azt mondom, hogy –, az 
európai gondolkodás fôárama, domi-
náns áramlata egy világos képpel ren-
delkezik Európa jövôjérôl. Ôk azt gon-
dolják, itt az elemzés a kívánsággal 
összekeveredik, nyilván mi is gyakran 
esünk ebbe a hibába, ôk úgy gondolják 
objektíven is és szándék szerint is Eu-
rópa a felé tart, hogy vallásosból val-
lástalan legyen, nemzetibôl nemzetek 
feletti formációt öltsön, és család he-
lyett az individuum felé haladjon. Ôk 
ezt progressziónak nevezik. Ez ma az 
uralkodó szellemi áramlat az európai 
politikában. A mi bûnünk, amit egyéb-
ként büszkén vállalunk, az, hogy a XXI. 
század elsô évtizedének a végén mer-
tük alkotmányba foglalni azt, hogy a 
vallás, az egyház, a nemzet és a család 
nem a múlthoz, hanem a jövônkhöz is 
tartozik. Ez az oka annak a gyûlölettôl 
motivált óriási támadásnak, amelyet a 
magyar alkotmány és a magyar alkot-
mány megalkotóival szemben Európa-
szerte tapasztalhatunk.

Mi úgy gondoljuk, tisztelt Hölgyeim 
és Uraim, hogy a keresztény értékeken 
alapuló politika a történelem folyamán 
most ismét meg fogja újítani Európát. 
Mi hiszünk abban, amit Schuman mon-
dott: Európa vagy keresztény lesz, vagy 
nem lesz. És úgy gondolkodunk, hogy 
nekünk, akiket Isten Európa ôrállóiként 
helyezett ebbe a küzdelembe politikus-
ként, az a feladatunk, hogy az elkopta-
tott, kiüresedett értékeinknek vissza-
adjuk a mély keresztény erkölcsi jelen-
téstartalmát, hogy a szolidaritás ne ér-
dekazonosság legyen, hanem a másik 
személy, a másik ember iránti elköte-
lezettség, hogy a teremtett világ meg-
óvása politikai program legyen, hogy a 
munkát végzô embernek a megbecsül-
ése olyan erôs és mély legyen, hogy 
mindenki, aki dolgozik, a segédmun-
kástól az atomfizikusig hivatásként, 
egyfajta szent hivatásként tekinthes-
sen a saját munkájára. Azért kell dol-
goznunk, hogy a hitelezést, amirôl be-
széltem, ismét két fél egymás iránti bi-
zalma határozza meg. Vissza kell tér-
nünk a bevezetô gondolatok utolsó so-
raihoz. Nem kerülhetjük meg ezt a kér-
dést. Nyilvánosan ritkán beszélek errôl, 
de a dolog mégiscsak úgy áll, hogyha 
ezeket a célokat el akarjuk érni, akkor 
a személyes változás, a személyes elkö-
telezôdés, a személyes példa kérdése 
nem kerülhetô meg. Ahhoz, hogy Euró-
pát a keresztény értékek jegyében meg 
tudjuk újítani, ahhoz olyan politikai 
kultúrára, személyes mentalitásra, vi-
selkedésre, olyan kormányzásra és 
olyan személyes példaadásra van szük-
ség, amelyet definiál, meghatároz a 
keresztény tanítás. Idézni fogok ter-
mészetesen, és azt gondolom, hogy ezt 
komolyan kell nekünk, európai közéleti 
embereknek. Amit most mondunk, azt 
komolyan kell venni, vagyis olyan poli-
tikára és olyan vezetôkre van szükség, 
akiknek a kultúrája arra épül, hogy 
nem irigykedik, nem kérkedik, nem 
fuvalkodik fel, nem viselkedik bántóan, 
nem keresi a maga hasznát, nem ger-
jed haragra, nem rója fel a rosszat. 
Nem örül a hamisságnak, de együtt 
örül az igazsággal. Ha ezt nem tudjuk a 
magunkévá tenni, sosem lesz többsé-
günk az európai politikában. Ez a legne-
hezebb a politika világában, de, tisztelt 
Hölgyeim és Uraim, nem látok más 
utat a politikában sem, amely ne a kár-
hozathoz vagy a bukáshoz vezetne. 

Járjunk hát ezen az úton, kedves Test-
véreim!

Köszönöm, hogy meghallgattak!
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A tüntetésen felszólaló Tôkés László 
szerint az autonómia kérdésének nem 
megosztania, hanem éppen össze-
kapcsolnia kellene az erdélyi–partiumi 
magyarságot.

Az Erdélyi Magyar Nemzeti Tanács 
(EMNT) elnöke a Sepsiszentgyörgy 
központjában tartott autonómia-
tüntetésen mondott beszédet több ezer 
tüntetô elôtt. Elmondta, azok vádolják 
ôt megosztással, akik letértek az 
autonómia útjáról. Méltányolta 
ugyanakkor, hogy a Romániai Magyar 
Demokrata Szövetség (RMDSZ) kép-
viselôi is jelen vannak az Erdélyi Ma-
gyar Néppárt (EMNP) által meghir-
detett tüntetésen.

A volt püspök kijelentette, az erdélyi–
partiumi magyarság megelégelte, 
hogy választottai elmennek Buka-
restbe, majd hazajönnek, és elma-
gyarázzák, hogy mit miért nem lehet 
megcsinálni. Hozzátette, egy haláleset 
és egyes politikusok „felbuktatása” 
után jelenleg kevesebb magyar ül a 
bukaresti parlamentben, mint ahányan 
2008-ban mandátumot szereztek. „Ki 
vette észre, hogy néggyel kevesebben 
vagyunk Bukarestben?” – tette fel a 
kérdést. Azt a következtetést vonta le: 
„a mennyiség semmire sem garancia, 
minôségi képviseletre van szükség”.

Toró T. Tibor, az EMNP elnöke sze-
rint az erdélyi magyarság parlamenti 
képviseletének a monopóliumát „félt-
ve ôrzô” RMDSZ aprópénzre váltotta 
az autonómia ügyét. Az Erdélyi Ma-
gyar Néppárt vezetôje a sepsiszent-
györgyi autonómiatüntetésen annak a 
véleményének adott hangot, hogy bár 
az erdélyi–partiumi magyarság par-
lamenti képviselôi húsz évvel ezelôtt 
felesküdtek az autonómiára, „a jövôt 
adták el a jelen – szavazatra váltható – 
eredménymorzsáiért”.

A pártelnök emlékeztetett: a székely 
önkormányzás hagyományát sem a 
török, sem a Habsburg, sem a kom-
munizmus, sem a román nemzetállam 
nem tudta teljesen kiölni. Az elnök a 
Székelyföld belsô önrendelkezésének 
határozott képviseletére buzdított. 
Hozzátette: elég volt a tétlen csoda-
várásból.

Háromszoros igennel közös nyilat-
kozatot fogadtak el a sepsiszentgyörgyi 
autonómiatüntetés résztvevôi, nyoma-
tékosítva, hogy az autonómiát tartják 
az egyedüli megoldásnak Székelyföld 

Ezrek tüntetnek Erdélyben 

az autonómiáért 
gondjaira. A Sepsiszentgyörgyi nyi-
latkozat címmel felolvasott doku-
mentumban leszögezték: a közpon-
tosított bukaresti hatalom eddig több 
problémát okozott, mint ahányat 
megoldott. „Nincs további 22 évünk 
várni arra, hogy Bukarestben ren-
dezôdjenek közös dolgaink”– áll a 
dokumentumban. Leszögezték: azt 
akarják, hogy saját dolgaikban maguk 
dönthessenek, és az autonómia köve-
telésébôl nem engednek. „Küz-
delmünket békés, demokratikus esz-
közökkel mindaddig folytatjuk, míg 
célunkat el nem érjük.”

A szöveg arra szólítja fel az erdélyi–
partiumi magyar politikai pártokat, 
hogy dolgozzanak ki közös cselekvési 
tervet az autonómia elérése érde-
kében, és attól ne térjenek el. Partneri 
együttmûködést ajánlottak ugyan-
akkor az Erdély méltóságát visszakérô 
románságnak.

A tüntetésen Izsák Balázs, a Székely 
Nemzeti Tanács (SZNT) elnöke em-
lékeztetett arra, hogy októberben a 
román szenátus anélkül utasította el a 
Székelyföld autonómiastatútumának a 
törvénytervezetét, hogy az RMDSZ 
szenátorai felszólaltak volna a tervezet 
mellett, és a szövetség vezetô politi-
kusai részt sem vettek az ülésen. Hoz-
zátette, téved, aki azt gondolja, hogy 
ezzel a témát lezárták. „A küzdelem 
csak most kezdôdik!” – jelentette ki 
Izsák Balázs.

Az SZNT-elnök felszólítására a tömeg 
háromszoros igen kiáltással szavazta 
meg, hogy a decemberi választások 
után megalakuló új parlamentbe is 
beterjesszék a székelyföldi autonó-
miastatútum tervezetét, és azt is, hogy 
a székelyföldi önkormányzatok ismét 
határozatban tegyenek hitet az 
autonómia mellett.

A tüntetés résztvevôit a Székely Mikó 
Kollégium visszaállamosítása elleni 
két hónapos tüntetésével ismertté vált 
Sánta Imre lelkész, az EMNP sep-
siszentgyörgyi képviselôjelöltje arról 
tájékoztatta: a román hatóságok nem 
engedélyezték, hogy zászlórúdra fel-
vonják a székely zászlót. A több 
négyzetméteres lobogót a tilalom 
miatt a tüntetés egész ideje alatt 
fiatalok tartották kézben a szónokok 
emelvénye elôtt.

Egyre több erdélyi románt is fog-
lalkoztathat Erdély autonómiájának a 

kérdése, miután nagyon sok erdélyi 
úgy érzi, hogy az eddigi román kor-
mányok szándékosan nem korsze-
rûsítették régiójukat, vagy ezek a 
tervek megbuktak a politikai vezetôk 
korruptságán és hozzá nem értésén – 
írta a Romanialibera.ro címû portál.

Sabina Fati publicista szerint ma már 
nemcsak „Tôkés László emberei” be-
szélnek Románia föderalizálásáról, 
hanem egyre több erdélyi román is 

érdeklôdést mutat a téma iránt. A 
virtuális térben, az internetes fóru-
mokon Erdély autonómiája vagy 
föderalizálása már régóta nem jelent 
tabutémát. Sôt, Erdélyben Pászkány 
Árpád üzletember, valamint Ioan Rus 
és Vasile Dancu szociáldemokrata 
politikusok megalapították az elsô 
regionális televíziót, a Transilvania 
Newst, amely rendszeresen ápolja és 
népszerûsíti az erdélyi hazafiság ér-
zését, a régióban élôk „felsôbb-
rendûségét”, az osztrák behatásokat, 
valamint azokat a beruházásokat, 
amelyek Erdélyben történtek a 
Romániával való egyesülés elôtt.

A szerzô szerint az autonóm vagy 
föderális Erdély célkitûzésként való 
megfogalmazása felé az elsô lépést 
jelenti annak tudatosítása, hogy az 
erdélyiek több pénzt fizetnek be az 
államkasszába, mint a többi romániai 
történelmi régió, ennek ellenére a 
bukaresti kormány túl kevés pénzt 
forgat vissza „a nyugati régiók fej-
lesztésére”. A szerzô szerint szüksé-
gessé vált egy alapos társadalmi vita 
lefolytatása, amelyben félre kell tenni 
az indokolatlan félelmeket és a naci-
onalizmust. Ugyanakkor a szerzô 
veszélyesnek tartja, hogy „Tôkés 
László pártja” – vagyis az Erdélyi Ma-
gyar Néppárt (EMNP) – hozta elôtérbe 
ezt a témát a romániai választási 
kampány idején, mert ez a román 
szélsôségeseket erôsítheti olyan kö-
rülmények között, amikor a rend-

szerellenességet zászlajukra tûzô 
politikai vezetôk az egyedüliek, 
akiknek a népszerûsége emelkedôben 
van.

A szerzô szerint sok erdélyi román és 
magyar fog egyre komolyabban el-
gondolkodni az önigazgatású erdélyi 
tartomány létrehozásán, hiszen nö-
vekedôben van az elégedetlenség a 
központi hatóságok korruptságával, a 
pártok elmúlt húsz évben kifejtett 
tevékenységével szemben, valamint 
azzal, hogy a bukaresti kormány 2004 
óta képtelen volt megépíteni az észak-
erdélyi autópályát.

CORNER 75 
magyar étterem
új tulajdonosai,

Varga Pál 
és húga Varga Katalin

szeretettel várják kedves 
vendégeiket

a szokásos nyitvatartási 
idôben.

Corner 75
75 Frenchmans Road 
Randwick NSW 2031
Tel.  (02) 9399-5712
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Múlt héten véget ért az Európai Unió 

és a latin-amerikai országok között 
zajló közel húszéves vita, ami a banán 
importja miatt robbant ki. A megálla-
podás értelmében csökkentik az im-
port banánra kivethetô maximális 
vám mértékét. 

Az Európai Unió és 11 latin-amerikai 
ország között megállapodás született a 
banán importját illetôen, ami egy kö-
zel húsz éve húzódó ügy végét jelen-
tette. A vita a közös piac megalakulá-
sakor robbant ki, a közösség tagjai 
ugyanis csak afrikai, karibi és csendes 
óceáni országok számára tették lehe-
tôvé, hogy banánt importáljanak az 
unióba. Emiatt a latin-amerikai orszá-
gok és az Egyesült Államok több ízben 
is panaszt tett a Világkereskedelmi 
Szervezetnél (a WTO-nál). 

A banán egyébként a legnépszerûbb 
gyümölcsök egyike. Világszinten 
évente nagyjából 8 milliárd dollárnyit 
exportálnak belôle. Ennek kétharma-
dát az Európai Unió vásárolja meg. A 
banánexportban Ecuador a világelsô, 
Európába is onnan érkezik a legtöbb 
szállítmány –– derül ki az Economist 
összeállításából. 

* * *
Kétnyelvû, szlovák és magyar felira-

tú tájékoztató plakátot helyeztek el a 
galántai autóbusz-pályaudvaron a hét-
végén a Kétnyelvû Dél-Szlovákia moz-
galom aktivistái –– közölte az MTI 
pozsonyi irodájával a szervezet.

A civil szervezet tájékoztatása sze-
rint az akcióra azért kerítettek sort, 
mert a pályaudvart fenntartó vállalat 
figyelmen kívül hagyta Galánta és 

vonzáskörzete nyelvi identitását, nem 
méltányolja ügyfelei igényeit.

„Az önkéntesek által kihelyezett in-
formációs feliratok összhangban van-
nak a kisebbségi nyelvhasználati tör-
vénnyel, ezért bízunk benne, hogy a 
helyi buszvállalat (SAD Dunaszerda-
hely) nemcsak elfogadja a kialakult 
helyzetet, de a jövôben maga is tesz a 
szlovák feliratok magyar nyelvû kie-
gészítéséért” –– olvasható a mozgalom 
közleményében.

A Kétnyelvû Dél-Szlovákia mozgalom 
az elmúlt hónapok során már több ha-
sonló kezdeményezéssel is elôállt. A 
szervezet a nyelvi sokféleség tisztelet-
ben tartásának elérését tûzte ki célul, 
valamint azt, hogy hasonló kezdemé-
nyezéseikkel felhívja a figyelmet ar-
ra, hogy a Felvidéken még mindig ke-
vés helyen élnek a kisebbségi nyelv-
használati törvény adta lehetôségekkel. 
A szervezet a közeljövôben több ma-
gyarlakta település autóbusz-pálya-
udvarainak fenntartóját is meg sze-
retné szólítani: segítsen a kétnyelvûség 
elvének gyakorlatba való átültetésé-
ben.

„Az ügy elômozdításának érdekében 
a hét folyamán felhívással fordulunk a 
magyarlakta városok buszpályaudva-
rait üzemeltetô közlekedési vállalatok-
hoz, amelyben felhívjuk figyelmüket 
a Dél-Szlovákia-szerte tapasztalható 
rossz állapotokra. Felkérjük ôket, 
hogy a párkányi, somorjai, galántai és 
immár a komáromi példák alapján 
vegyék ki részüket a kétnyelvûség 
elvének gyakorlatba ültetésébôl” ––
közölte a szervezet.

* * *
A brit kormányzati kommunikációs 

központ (GCHQ) kódfejtôin kifogott 
az a második világháborúból származó 
kódolt üzenet, amelyet egy dél-angliai 
ház kéményében felfedezett galambte-
temen találtak. Nagy-Britannia legna-
gyobb elektronikus hírszerzô ügynök-
ségének szakemberei a közvélemény 
segítségét kérik az üzenet dekódolásá-
hoz.

A madártetemet egy férfi, David 
Martin találta meg a dél-angliai Sur-
rey grófságban, amikor egy használa-
ton kívüli tûzhelyet tisztított ki a há-
zában. A galamb egyik lábához egy 
vörösre festett fémdobozt erôsítettek, 
ez tartalmazta a 27 darab ötbetûs cso-
portból álló üzenetet.

A kormányzati kommunikációs köz-
pont (GCHQ) szakemberei és második 
világháborús brit kódfejtô központ, a 
Bletchley Park történészei próbálták 
megfejteni az üzenetet. A megfelelô 
kódkönyvek és a felhasznált kódkulcs 
hiányában képtelenség lesz feltörni –– 
mondta a központ szóvivôje.

Az üzenet kódkönyv alapján készült, 
amelyet azután rejtjeleztek. A szöveg 
27 kódból áll, valamennyi öt betûbôl és 
számból álló sorozat. Nem ismert 
azonban a küldô Sjt W Stot kiléte, 
valamint a címzett X02 sem, ez pedig 
szakértôk szerint hihetetlenül nehézzé 
teszi a kód feltörését. A feltételezések 
szerint a címzett a brit légierô tisztje 
elhetett, a küldô azonban nem hivatá-
sos tisztje a hadseregnek. Habár a 
kódkönyveket és rejtjelrendszereket 
meg kellett volna semmisíteni Win-

A magyar föld 
nem eladó!

Mindig nagyon örülünk, ha jó hirt hallunk szülôhazánkról, 
és nagyon bosszant amikor nemzetközi fórumokon kettôs 
mércével mérnek. Jó példa erre a termôföld. Az Európai 
Unió alapító tizenötöknél az RSZ 295 cikke alapján a földtu-
lajdon nemzeti rendje sérthetetlen, az alapító tagállamok 
Római Szerzôdés 295. cikke szerint fenntarthatják a földtu-
lajdonra vonatkozó önrendelkezésüket, az EU nem avat-
kozhat be földtulajdoni viszonyaikba. Magyarország és a 
többi új tagállam vonatkozásában viszont a csatlakozási 
szerzôdésben ––- az RSZ 56 cikke önkényes értelmezéssel, 
írja Tatár József publicista –– az EU alárendeltséget 
követel úgy, hogy az állam a saját területének földtulajdonát 
és annak használatát nem szabályozhatja. Egyoldalúan 
meghatározott jogalap az RSZ 56. cikkének a földre való 
önkényes értelmezése, amely szerint a föld ezen túl tôké-
nek számít, s az EU neoliberális alkotmánya szerint a tôke 
fogalmának bármely korlátozása tilos.

Amikor 2014 után nemcsak magyar, hanem külföldi sze-
mélyek is vásárolhatnak magyar termôföldet, akkor a spe-
kuláció alapja, hogy a magyar (200 ezer- 2 millió Ft/ha 
szántó) és a nyugateurópai (5-15 millió Ft/ha szántó) földár 
külömbségek extraprofitot igérnek.

Biztató azonban Font Sándornak az Országgyûlés Mezô-
gazdasági Bizottsága elnökének az a kijelentése, hogy az új 
földtörvényben számos olyan feltételt szabnak, ami meg-
nehezíti, hogy külföldiek magyar termôföldhöz jussanak 
2014 után. Az igazi változás, hogy megszünik a teljesen 
nagyüzemi logika, hiszen a bérelhetôség felsô határa 1200 
hektár, a tulajdonlási határ pedig 300 hektár lenne. A nem-
zeti magyar kormány célja a középbirtokosok sokasága. A 
nagy nyugateurópai országokban az átlag birtok 40-50 hek-
tár. Bajorországban ez 50-70 hektár, de ami a jó színvonalú 
vidéki életet lehetôvé teszi, az a földmûveléssel egybekap-
csolt állattenyésztés (a kukoricát „bôrben adják el”) és 
élelmiszer feldolgozó ipar amihez a nyugateurópai típusú 
agrár szövetkezetek (nem kolhozok) lehetnek követendô 
példák.

A magyar földtörvény javaslatok olyan feltételeket szab-
nak, hogy csak az vásárolhat termôföldet, aki elôször is 
földmûves (középfokú agrár képzettsége van, vagy 3 éves 
mezôgazdasági tapasztalattal rendelkezik, illetve az Arany 
Kalász állami tanfolyamot elvégezte.). Másodszor, 20 kiló-

méternél nem lakik messzebb, mint az eladásra felkinált 
termöföld elhelyezkedése. Arról is szó van, hogy a vevô-
nek 3 évi helyben lakást kell majd igazolnia.

Helyi földbizottságok véleményezik majd a föld-adásvé-
telét a jövôben, és ôk terjesztik fel kéréseket egy elôzetes 
hatósági engedélyezésre egy állami szervhez mondta el a 
Hír TV Péntek 8 címû mûsorában Font Sándor. Az Orbán 
kormány számûzné a zsebszerzôdéseket, és a helyi gazdák 
kizárólagos tulajdonába adná az ôket megilletô földeket. 
Az említett feltételek kizárják, hogy életbe tudnának lépni 
a zsebszerzôdések.

A zsebszerzôdések olyan illegális megállapodások, ame-
lyeket magyar földtulajdonosok és külföldi (elsô sorban 
osztrák) gazdák kötöttek. E szerzôdések keretében a föld 
tulajdonjoga 2014 tavaszáig az eladó nevén marad, mivel 
a tulajdonvásárlást addig akadályozza a külföldiek ma-
gyarországi termôföld vásárlási tilalma. A szerzôdô felek 
azzal számoltak, hogy ezek a megállapodások 2014-tôl 
minden kötöttségtôl mentesen, automatikusan legálissá 
válnak.

A zsebszerzôdések hatálytalansága szemmel láthatóan 
izgatja az osztrák diplomáciát... Nánási Sándor „Rémá-
lom a sógoroknál” címû cikkében a Magyar Nemzetben 
(nov. 21-én) beszámol arról, hogy Ernst Zimmerl az oszt-
rák nagykövetség agrár és környezetvédelmi ügyekért 
felelôs tanácsosa a saját bevallása szerint nem alszik jól és 
rémségeket lát Magyarországon. Ô korábban nem nagyon 
tûnt fel a magyar sajtóban, mostanság viszont annál in-
kább, és ennek vélhetôen nem a kialvatlanság az oka, ha-
nem Nánási szerint nem más mint a radikálisan átalakuló 
magyar földjogi és birtokpolitikai szabályozás. Azt talán 
Zimmerl úr is tudja, hogy amikor az elsô világháború után  
Ausztria benyújtotta területi követeléseit Magyarország-
gal szemben az egyik érv az volt, hogy a nyugati terület 
(„Burgenland”) Bécs élelmiszer ellátásához nélkülözhetet-
len. A hazai földvédôk szerint a nyugati vármegyékben a 
külföldi tulajdonban levô termôföld kb. egy millió hektár-
ra rúg. Zimmerl szerint csak Zalában 200000 hektárra 
tehetô az osztrákok által mûvelt hazai birtokok nagysága.

Egyes hírtudósítók szerint Románia is érdeklôdik a 
magyar földtörvény iránt.

Az új földtörvényt a kormány „bebetonozza”azzal, hogy a 
megváltoztatáshoz kétharmados többségre lesz majd 
szükség a parlamentben.

Kroyherr Frigyes



ston Churchill személyes parancsára, 
csekély esélye mégis van annak, hogy 
valahonnan elôkerül.

A GCHQ szóvivôje szerint szomorú, 
hogy a madár által szállított üzenetet 
nem tudják elolvasni. „Tisztelettel 
adózunk a háború idején dolgozó rejt-
jelezôk tudása elôtt, akik noha ember-
feletti nyomás alatt dolgoztak, sem 
akkor sem most nem megfejthetô tit-
kosítást alkottak” –– mondta a szakem-
ber.

Az észak-londoni Bletchley Park Ga-
lambmúzeumának kurátora szintén 
beszállt kutatásba: igyekszik megtalál-
ni a halott galamb azonosító számát. A 
háborúban igen gyakran használtak 
Nagy-Britannia és a kontinens között 
üzenetközvetítésre galambokat. A ma-
darak akár 80 kilométert is megtesz-
nek óránként, 1000 kilométerre is el-
jutnak. Azonban meglehetôsen sérü-
lékenyek voltak, hiszen könnyen áldo-
zatul eshettek egy-egy éhes ragadozó-
madárnak, vagy éppen unatkozó kato-
náknak, akik szívesen lövöldöztek rá-
juk.

A Bletchley Park történészei szerint 
a galamb minden bizonnyal a német 
megszállás alatt álló Franciaországból 
tért vissza az 1944-es normandiai part-
raszállás idején. A lábára erôsített 
üzenet olyan szokatlan jeleket használ, 
amelyeket általában a legtitkosabb 
információkra alkalmaztak.

* * *
Bérük egy részének visszafizetésére 
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szágainak adóssága a második negye-
dévben, jócskán meghaladva az unió 
által megengedett szintet.

Az Eurostat ismertetett adatai szerint 
a 17 euróövezeti országban a hazai 
össztermék 90 százalékára emelkedett 
az átlagos adósság a második negye-
dév végére az elsô negyedévi 88,2 
százalékról.

Az egész Európai Uniót figyelembe 
véve az államadósság 84,9 százalékra 
nôtt 83,5 százalékról.

Az Eurostat kimutatása szerint Ma-
gyarországon 78,3 százalékot tett ki a 
GDP-arányos államadósság az idei 
második negyedév végén: ezzel 1,3 
százalékponttal volt kevesebb, mint az 
elsô negyedévben. Ebben a tekintetben 
csak Litvánia elôzte meg Magyarorszá-
got, ott 2,3 százalékponttal volt kisebb 
az államadósság a második negyedév-
ben, mint az elsôben.

A GDP-arányos adósság változatlanul 
Görögországban volt a legnagyobb jú-
nius végén, 150,3 százalékot tett ki, 
Olaszországban 126,1 százalék, Portu-
gáliában 117,5 százalék volt. A legki-
sebb rátát Észtországban mérték (7,3 
százalék), majd Bulgária (16,5 száza-
lék) és Luxemburg (20,9 százalék) kö-
vetkezik.

* * *
A német számvevôszék rudanként 

átvizsgálná az ország aranytartalékát. 
A jegybank szerint erre nincs szükség, 
de a bejelentés máris hullámokat vert. 
Németország 3396 tonna aranykészlet-

kötelezi Oszaka prefektúra kormány-
zata azon középiskolai tanárokat, akik 
tanítási idôben elhagyták az iskolaépü-
letet azért, hogy dohányozzanak.

Az oszakai oktatási hivatal a vétséget 
elismerô iskolai dolgozók meghallga-
tása után az általuk dohányzás miatt 
elmulasztott munkaórák számának 
függvényében szab ki büntetést a ta-
nárokra. A büntetés a tanárok bére 
mellett egyéb juttatásokra, így az álta-
luk felvett lakhatási és étkezési támo-
gatásra is kiterjed –– írta az Aszahi 
Simbun japán napilap. A hivatal tájé-
koztatása szerint legalább egy embert 
több mint félmillió jen visszafizetésére 
köteleznek. Az ügyben összesen öt ta-
nár és két további középiskolai dolgozó 
érintett.

A hivatalnak idén júliusban jutott tu-
domására, hogy egyes tanárok munka-
idôben az utcára vagy más helyekre 
járnak ki dohányozni az iskolákból. Az 
érintett dolgozók elismerték a vétsé-
get.

Oszaka prefektúrában 2008-ban ve-
zettek be teljes dohányzási tilalmat a 
helyi kormányzat által üzemeltetett 
intézményekben, ami miatt számos 
erôs dohányos tanár hagyja el az is-
kolákat napközben egy-egy cigarettá-
ra.

Korábban tíz tanár kapott hivatalos 
figyelmeztetést és pénzbüntetést ha-
sonló vétségért.

* * *
Tovább nôtt az Európai Unió tagor-

tel rendelkezik, aminek kétharmadát 
Párizsban, New Yorkban és Londonban 
tartja.

„A németek jönnek az aranyukért” –– 
ezt a címet adta a CNBC amerikai 
televízió hírportálja azután, hogy a né-
met szövetségi számvevôszék azt ja-
vasolta a jegybanknak, hogy szállíttas-
sa Németországba a külföldön tárolt 
aranykészlet egy részét átvizsgálásra.

A számvevôszék szerint a Bundes-
banknak rendszeresen meg kellene 
vizsgálnia a külföldön tárolt német 
arany minôségét. „Németország kül-
földön tárolt aranytartalékát, annak 
súlyát és hitelességét még soha nem 
ellenôrizték fizikailag” –– írták a 
számvevôszék auditorai a jegybanknak 
küldött jelentésben.

A számvevôszék ajánlása nem kötele-
zô erejû, az arany bevizsgálásáról 
csak a német jegybank dönthet, a 
Bundesbank reakciója azonban kettôs 
volt. Egyrészt kiadtak egy közleményt, 
amely szerint a számvevôszék és a 
jegybank “eltérô módon látja a 
fizikailag átvizsgálandó mennyiséget”. 
Sôt kritizálták is a számvevôket, hogy 
eddig miért nem volt fontos a külföldi 
arany vizsgálata. Ennek ellenére a 
CNBC szerint viszont a Bundesbank 
150 tonna arany Németországba szállí-
tását tervezi 2013-tól.

A Deutsche Welle német hírportál 
szerint a jegybank teljesen beolvasztja 
majd a hazaszállított aranyat, mivel 
csak így lehet megállapítani az arany 
koncentrációját az aranyrudakban. A 
vizsgálat után ismét rúd formájú töm-
bökké alakítják a nemesfémet.

A CNBC szerint egy picit sem fontos 
az arany fizikai vizsgálata, sôt az sem, 
hogy pillanatnyilag a New York-i Fed 
(az amerikai jegybanki intézmény) 
ténylegesen rendelkezik-e az arannyal. 
Az aranybetétrôl a Fed elektronikus 
és papír alapú ígérvényt állít ki, amely 
értéke pontosan megegyezik az ara-
nyéval. Errôl a Bundesbank közlemé-
nye is megemlékezett, leírták, hogy a 
Fed és a többi, a német aranyat tároló 
intézmény biztonságos, és a legmaga-
sabb hitelességi besorolással rendel-
keznek.

Az aranyvaluta-rendszer korábban 
ugyanígy mûködött. A XIX. század pa-
pírpénzei például akármikor nemes-
fémre voltak beválthatók, ezért bíztak 
az emberek a papír értékállóságában 
akár anélkül, hogy ténylegesen fém-
pénzre cserélték volna a papírt. Ké-
sôbb rájöttek, hogy a papírpénz mö-
götti értéknek nem feltétlenül kell 
aranynak vagy ezüstnek lennie.

A pénzbe vetett bizalmat azonban a 
német számvevôszék éppen a bizton-
ságra törekvô lépésével rengeti meg. 
Az Equilor elemzése szerint a vizsgálat 
híre felkavarta a piacokat, mert nem 
megszokott lépés, és rombolja a pén-
zügyi rendszerbe vetett bizalmat. Azt 
sugallja, hogy a németek nem bíznak 
az amerikaiak tárolási módszerében. 
Az amerikai pénzpumpálás idején 
ráadásul sok befektetô vásárol aranyat 
tartaléknak, ezért a németek lépése 
azt is sugallja, hogy tartanak az inflá-
ció elszabadulásától.

Németország 3396 tonna aranykész-
lettel rendelkezik, amelynek kéthar-
mada lehet külföldön a Seeking Alpha 
üzleti hírportál szerint. Az arany ér-
téke a német lap szerint körülbelül 174 
milliárd dollár, amely több mint 37 400 
milliárd forintnak felel meg, amely 
mintegy tízezer milliárddal több mint 
az egy évi magyar GDP.

Németország az aranyának nagy ré-

szét New Yorkban, Londonban és Pá-
rizsban tartja. A második világháború 
után a szovjet inváziótól tartva a nyu-
gatnémet arany nagy részét a nyugati 
szövetséges államokba vitték.

* * *
Milyen tulajdonságokra utal, ha vala-

ki hason, oldalt vagy magzati pozíci-
óban alszik? Egyáltalán elárul-e bár-
mit az illetôrôl az alvása? 

Egy most közzétett brit felmérésben 
kétezer embert kérdeztek ki alvási 
szokásaikról, miközben személyiség-
tesztet töltettek ki velük. (Egy ember 
több kedvenc alvási pozíciót is felso-
rolhatott.) A megkérdezettek több 
mint fele (58 százaléka) a magzati pózt 
jelölte meg kedvenc alvási pozíciója-
ként. Ez a póz a felmérést vezetô, test-
beszéddel foglalkozó pszichológus 
szerint leginkább a szorongó, aggodal-
maskodó természetûekre jellemzô.

A második leggyakoribb póz (a meg-
kérdezettek 28 százalékára volt jel-
lemzô) a háton fekvés volt, ez a pozíció 
makacsságra, konokságra és merev-
ségre utalhat a pszichológus szerint. 
Ez utóbbi szó szerint is értendô, aki 
ugyanis egy teljes éjszakán át alszik a 
hátán, jó eséllyel merevebb gerinccel 
ébred, mint ahogy lefeküdt.

Sóvárgás, álmok kergetése jellemzô 
az elôre nyújtott karokkal oldalukon 
alvókra. A megkérdezettek negyede 
aludt így. Robert Phipps, a felmérést 
vezetô kutató szerint ôk azok, akik 
saját maguk legkeményebb kritikusai, 
folyamatosan magasak az elvárásaik 
magukkal szemben is, és reggelente 
tettre készen, a nap kihívásaira fel-
vértezve ébrednek.

A hason fekvôket „szabadon esôknek” 
nevezi a kutatást. Ôk alkották a legki-
sebb tábort (17 százalék) a megkérde-
zettek körében. Rájuk az jellemzô, 
hogy nem igazán urai az életüknek, 
gyakran elvesztik az irányítást.

Van-e bármi értelme az ilyen tipolo-
gizálásoknak?

Hasonló kutatást végzett már dr. 
Chris Idzikowski, a skóciai Edin-burgh 
Alvási Centrum szakértôje is. A 
kutatását az inspirálta, hogy találkozott 
egy 1940-es években megjelent újság-
cikkel egy pszichiáter tollából, amely 
azt állította, hogy az oldalukon alvók 
híján vannak erkölcsi tartásnak.

Idzikowski ezt olvasva határozta el, 
hogy tudományos kutatást végez, 
hogy van-e bármi összefüggés az al-
vási pozíció és a személyiségjegyek 
között. Több mint ezer embert kérde-
zett ki alvási szokásairól, majd egy sor 
melléknévbôl ki kellett választaniuk a 
rájuk jellemzôkre. A kutatás arra az 
eredményre jutott, hogy van kapcsolat 
az alvási póz és a személyiség között.

A 2003-ban közzétett eredmények 
szerint is a legtöbben magzati pozí-
cióban alszanak. Ôk azok, akik kívülrôl 
mogorvának tûnhetnek, belül viszont 
érzékenyek. Amikor elôször találkoz-
nak valakivel, gyakran félénknek lát-
szanak.

Akik oldalukon alszanak, de kezük a 
törzsük mellett, azok könnyed, nyitott, 
társasági emberek, akik szeretnek a 
tömeg részének érezni magukat, és 
könnyen megbíznak idegenben. Gyak-
ran túlzottan is naivak.

Velük szemben, azok, akik oldalukon 
alszanak, de kezeiket elôre nyújtják, 
nyitott személyiségek, de gyakran 
gyanakvóak és cinikusak is. Nehezen 
szánják rá magukat valamire, de ha 
egyszer döntést hoztak, akkor nem va-
lószínû, hogy egykönnyen megmásít-
ják azt.
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Rövid hír: – Elhunyt Sisa István az 

USA-ban, Virginia állambeli otthoná-
ban, november 20-án, életének 95-ik 
évében. Lánya és veje, látva a halál 
közeli bekövetkezését, a szobájában 
lévô magnetofont bekapcsolták. A ma-
gyar Himnusz és a budavári Mátyás 
templom harangjainak kongása köz-
ben szép csendben visszaadta lelkét 
Teremtôjének.

Szülei a Heves megyei Hort község-
bôl, földmûves családból származtak. 
Édesapja Újpesten a Beszkárt tiszt-
viselôje volt. Hort községben gyakori 
volt a Sisa családi név, ezért megkü-
lönböztetésként szülei a „kassai Sisa” 
nevet használták.

Sisa István Újpesten érettségizett, 
majd a Keleti Akadémián szerzett 
diplomát. A magyaróvári Kühne Me-
zôgazdasági Gépgyár budapesti iro-
dájában lett tisztviselô. A gyár nyugat-
ra telepítése során, 1944-ben, kellett 
Sisa Istvánnak is feleségével együtt 
emigrálni. Feleségével Ausztriában, 
Linz városban találtak szerény otthon-
ra. A háború után látva, hogy Magyar-
ország szovjet érdekzónában marad, 
kivándoroltak az USA-ba és ott a leg-
termékenyebb magyar közíró lett. 

*
A harmadik nemzeti emigráció még 

nem kapott személynevet, mint elôdei, 
a Rákóczi- és a Kossuth-emigráció. 
Noha az 1945-ös évszámmal jelezhetô 
emigrációnak minden korábbinál szá-
mosabb magasrangú katonai, politi-
kusi, egyházi és szellemi vetôi egyé-
nisége tette nevét híressé az emigrá-
cióban, nem volt kortársi egyetértés 
abban a kérdésben – ha egyáltalán 
felmerült –, hogy ki az emigráció pél-
daképe. Korunk egyik különlegessége, 
hogy a magyar történész-társadalom 
nem tartja fontosnak a jelenkori törté-
nelemkutatás témakörébe vonni a ma-
gyar történelem legnépesebb emigrá-
ciójának sorsát, mûködést, politikai 
elveit, esetleges sikereit kutatni és is-
mertetni. Ebben a vákuumban felvet-
nénk az „emigráció hôse” jelölés kö-
vetelményeit. Ezt megemlíteni min-
denképpen indokolt, amikor Sisa Ist-
ván életmûvérôl szólunk.

Milyen területen dolgozhatott az 
emigráns hazája javára? 

A politika területén nem volt esély a 
világot átrendezô nagyhatalmi mûkö-
désben, amiben csak nagy erôk vehet-
tek részt. Így az emigráció részére 
nem nyílt meg sem katonai, sem politi-
kai pálya. Hazánkat idegen elnyomás 
alá vetették egy embertelen ideológia 
sikere érdekében. A magyar emigráns 
észrevette, hogy ennek az ideológiának 
társadalmi elfogadtatása hazug pro-
paganda alapján történik, ezért tudato-
san, de saját érdekbôl is igyekeztünk 
környezetünket felvilágosítani a kom-
munizmus mibenlétérôl. Végülis ez 
volt az a küzdôtér, amelyen értelmét 
láttuk minden igyekezetnek, és vissza-
tekintve határozottan állíthatjuk, hogy 
érdemes és eredményes pálya volt. 
„The pen is mightier than the sword” 
Edward Bulwer-Lytton mondása sze-
rint. A kommunizmus a múlté. És akik 
annak leleplezésén dolgoztak, azok a 
szabadság hôsei.

Sisa István már akkor tollat ragadott 
az ármány ellen, amikor mások még 
csak tájékozódtak a füstölgô romokon 
1945-ben, és 2006-ban még hadakozik 
a magyar külügyi körökkel a külföldi 
tájékoztatás terén elkövetett tehetet-
lenségük miatt.

Különleges nyelvtehetség volt, élt is 
vele, amint külföldre került tökéletesí-
tette a német, francia, angol tanult 
nyelveket. Csak különleges feladatra 
elszánt ember tesz ilyent. Elsõ írása is 
német nyelven jelent meg egy osztrák 
lapban Mindszenty hercegprimásról, 
akinek letartóztatását szinte napra 

megjövendölte. Ezt követôleg egymás 
utan jelennek meg német nyelvû ve-
zércikkei osztrák lapok elsõ oldalán. 
Az 1949-es osztrák választási kam-
pányban Magyarországról irt nagy-
szabasú cikkét „Rote Nacht über Un-
garn” az Österreichische Volkspartei 
vezetõsége olyan drámai hatásúnak 
találta, hogy többszázezer példányban 
terjesztették azt a választók közt. Ez 
idôben Sisa István volt az egyetlen 
menekült Ausztriában, osztrák újság-
írói igazolvánnyal.

Innsbruckban Sisa István neve elô-
ször az osztrák lapokban megjelent 
cikkei révén kezdett ismerôssé vállni, 
amihez segítette a Magyar Társaság-
ban elhangzott szókimondó felszólalá-
sa is. Itt született meg agyában egy 
eszme, amelynek megvalósitása azu-
tán egy éven belül ismertté tette ne-
vét, jobban mondva irói álnevét (Kas-
sai István) a magyar emigráció vezetô 
köreiben világszerte. Magyar szerve-
zetek támogatását elnyerve létreho-
zott egy idôszaki szemlét „Tájékoztató 
Szemle” néven, az emigrációs sajtó 
archivum kiadásában. A Szemle szá-
mozott példányokban, kizárólag emig-
rációs vezetôk számára készült, bizal-
mas alapon, elôfizetni nem lehetett rá.

Az egymásután következô számok 
egy-egy dunamedencei nemzetiség 
emigrációjával, azoknak célkitûzései-
vel foglalkozott. A 32 oldalas Szemle 
azután 56 oldalra bôvült, magában fog-
lalva a világsajtónak és a dunameden-
cei emigrációk sajtójának egyedül-
állóan érdekes szemléjét, elsôsorban 
magyar vonatkozású megnyilatkozá-
sokkal. Ez idôben a Szemle „csöndes” 
munkatársai között volt már osztrák 
ôrnagy, szlovák ezredes, sváb újságíró, 
horvát pap is, a Dunamedence micro-
cosmosát képviselve.

Néhány szám megjelenése után a 
magyar emigráció vezetôi között egy-
öntetûvé vált a vélemény, hogy a Tá-
jékoztató Szemle a legértékesebb 
emigrációs kiadvány.

Az Egyesült Államokba való érkezé-
se után Sisa István azonnal felvette a 
személyes kapcsolatot Dr. Kardos 
Bélával, a dunavölgyi federáció igazi 
nagy apostolával, s fenntartotta azt 
vele a nevezettnek haláláig.

Az exisztenciális nehézségek áthida-
lása után a Tájékoztató Szemlének 
egy-két száma még megjelent az 

Egyesült Államokban, de az idôk igé-
nye, s az ott szerzett tapasztalatok új 
formát, és angol nyelvet parancsoltak. 
Az eredeti eszme kibôvítésével mega-
lakult, immár modern nyomtatásban, 
semleges külsôvel az Exiled Európa 
folyóirat 1955-ben, amely feladatává 
tette a közép és keleteurópai emigráns 
csoportok szemmel tartását és kritiká-
ját a magyar háttér elleplezésével, 
ismét álnéven indult a lap Stephen K. 
Caesar névvel. A lap egyik rejtett 
célja az akkoriban még igen erôsen 

mûködô csehszlovák propaganda el-
lensúlyozása volt, melynek szellemi 
vezetôje Joseph Josten, a „Free 
Czechoslovak Information” vezetôje 
volt Londonban.

Ennek hireit a világlapok annak ide-
jén rendszeresen átvették.

Az Exiled Europa legutolsó száma 48 
nyomtatott oldalon jelent meg. Az idôk 
parancsa forma és névváltoztatást 
kívánt hamarosan. Igy került sor a lap 
átkeresztelésére „Free World Review” 
néven. Jellege pedig quarterly on 
international affairs. Ebbe a keretbe a 
magyar ügy szolgálatát szintén rejtve 
kellett beiktatni. Mind ez, mind pedig 
a könytárakba való betörés két éven 
belül sikerült, minekutána kb. 1000 
könyvtár és intézmény, a világ minden 
tájáról, elôfizetôivé vált a folyóiratnak, 
mely nemzetközi színvonalon állam-
fôket és vezetô államférfiakat szere-
peltetett hasábjain, csaknem ötéves 
létezése folyamán.

A hosszú éveken át folyt ideghajsza 
azonban megbosszulta magát és 1961-
ben orvosi tanácsra Sisa István kény-
telen volt a lapot megszüntetni, mely-
hez hasonlót mindezideig se a magyar 
sem más emigráció képtelen volt pro-
dukálni.

A pihenés és gyógyulás évei alatt 
kezdett kibontakozni Magyarországon 
az abortuszkorszak, amelynek szörnyû 
látomása Sisa Istvánt is mélyen meg-
rendítette. 1964. április 12,-én tette 
közzé „Quo Vadis Hungaria” c. segély-
kiáltását, amely elôször a torontói Ma-
gyar Élet-ben jelent meg vezetô he-
lyen, majd ezt követôen a szabad világ 
úgyszólván minden vezetô orgánumá-
ban. Újságirói körökben megegyezik a 
vélemény abban, hogy ez a cikk volt a 
magyar emigráció legnagyobb hatású 

írásmûve, melynek következménye-
ként megindult az abortusz ellen éve-
kig tartó harc. Az elsô cikket követte 
egy másik „Nem lesz Feltámadás?”, 
majd pedig egy Clevelandban a „Ma-
gyar Találkozón” tartott elôadás „Ma-
gyarország biológiai Trianonja” cím-
mel, melynek különnyomatait, csak-
úgy mint az elôzô cikkeket, ezrével 
küldte Magyarországra az emigráció, 
magán és hivatalos címekre. Az ott-
honi írókkal párhuzamosan folytatott 
küzdelem azután meghozta az ered-
ményt annyiban, hogy végül is otthon 
a kormány revizió alá vette a nemzet-
pusztító abortusz politikát. Azóta a 
helyzet sajnos katasztrófálisan rosszra 
fordult s szinte nemzetirtás méretûvé 
fajult!

Magyar zászló a New York-i
Szabadság-szobron 1956-ban
Az akciót Sisa István, a Free World 

Review szerkesztôje newarki lakásán 
eszelte ki egy csoport magyar emig-
ráns. Elhatározták, hogy magyar zász-
lóval lobogózzák fel a New York-i Sza-
badság-szobrot. Mártonffy egy 15 fôs 
csoporttal az akció fizikai lebonyolí-
tásának feladatát vállalta, Keviczky 
Kálmán az események lefilmezését, 
Sisa pedig azt, hogy felveszi a kapcso-
latot az amerikai lapokkal és rádiók-
kal. A hét méter hosszú, három méter 
széles zászló és a még nagyobb, fehér 
alapú felirat elkészítését emigráns 
magyar lányok vállalták. A zászlót 
Mártonffy a teste köré csavarva rej-
tette el. Leverték a fáklyához vezetô 
szûk csigalépcsô ajtaját elzáró lakatot 
és hamarosan kibontották a zászlót. A 
kívül maradtak fényképezni és filmez-
ni kezdtek. A turisták csak akkor ér-
tették meg, mi is történt, amikor a 
szobor talapzatán is kibomlott a felirat: 
„STOP GENOCIDE, SAVE HUNGARY”. 
Sisa István közben a manhattani 
partról megkezdte a média tájékozta-
tását. A helyszín felett megjelent a 
Daily News helikoptere, majd egy 
másik gép is. Idôközben a feljutott 
turisták jelentették a szobor ôrségé-
nek, hogy fönt valami történt. Mire az 
ôrök felértek és bevonták a zászlót, az 
mintegy fél órán át lengett a Szabad-
ság-szoborról. Az akció résztvevôi kö-
zül senkit nem tartóztattak le, bár 
tettük illegális volt. Este a televízió a 
Keviczky Kálmán összeállította film-
anyagot mutatta be, amelyen még az is 
szerepelt, hogyan varrták a magyar 
asszonyok a zászlót. Másnap a vezetô 
lapok (New York Times, Daily News, 
Daily Mirror) elsô oldalas, képes szen-
zációként tárgyalták az eseményt, 
melynek hírét még elôzô nap világgá 
továbbították a nagy hírügynökségek, 
a Reuter, UPI és AP.

*
Magyaródy Szabolcs írja Sisa fô 

munkáiról:
A Külföldi Magyar Cserkészszövet-

ség felkérésére összeállította legszebb 
kiadványukat „Szétszórt árvalányhaj” 
címmel.

Legjelentôsebb munkája az emig-
ráció legnagyobb könyvsikere a „Spi-
rit of Hungary” volt, amelynek elsô 
kiadása a kanadai kormány és a Rá-
kóczi Szövetség segítségével jelent 
meg. E munkát egyszerûen nem lehet 
túldicsérni. Jelentôségére felfigyeltek 
az amerikai könyvtárosok is, és folyó-
iratukban ajánlották e könyvnek a 
beszerzését. Sisa István ebben a mûbe 
tömörítette mindazon információt, 
amelyre egy magyarszármazású és/
vagy amerikai érdeklôdônek szüksége 
lehet. Ugyancsak igen hasznos és ér-
tékes forrásmunka amerikai és angol 
kormánytisztviselôk, politikusok, ka-

tonák, újságírók, részére is. Óriási 
elônye az olvasmányossága. Nem 
használ komplikált körmondatokat, 
csak a hivatásbeliek által érthetô fo-
galmakat, mûszavakat. 

Ez a könyv többet tett a magyarság 
valódi arcának, történelmének, kul-
turális, ipari, irodalmi, mûvészeti és 
sport teljesítményeinek a külfölddel 
való megismertetése érdekében, mint 
bármelyik könyv. Ha Sisa István egész 
életében nem írt volna mást, ezzel is 
kivívta volna magának nemzetünk 
jobbik felének osztatlan elismerését.

Ezek után Sisa István figyelme a 
Haza felé fordult. Látogatásai alkal-
mával meggyôzôdött egy hasonló ma-
gyarnyelvû kiadás szükségességérôl.

Ennek eredményeként jelent meg a 
magyar viszonyokra alakított „Nemzet 
határok nélkül”.  Szépen fogy ez a 
könyv is, de mivel a legnagyobb 
könyvterjesztôk nem vállalták annak 
terjesztését, a hazai siker nem mér-
hetô az amerikaihoz. Kár, mert a ma-
gyar ifjúságnak nagy szüksége lenne 
erre a könyvre. Sisa István ugyan már 
többször „letette a tollat”, de szeren-
csére néha még elôvette. Mikor látta a 
magyarországi rezsimek közömbössé-
gét a nyugati magyarság – hazánk 
érdekében kifejtett erôfeszítéseivel 
szemben, úgy vélte ennek ellensú-
lyozása is az ô feladata. Tévedett, sem 
az emigráció példája, sem a feladat 
életbevágó fontossága nem gyôzi meg 
a magyar értelmiséget arról, hogy 
ideje lenne ellensúlyozni és leszerelni 
a magyarellenes propagandát.

Sisa István élete fô céljának a külföld 
hiteles és eredményes tájékoztatását 
tartotta. Nem akarta elhinni, hogy tel-
jesen reménytelen, hogy Magyarorszá-
gon valaha törôdnek az ország külföl-
di hírnevével. Egész intézmény volt ô 
egymagában ezzel a hivatásszerû 
nemzetszolgálattal, és odafigyelt mind-
azokra akik hasonló feladatokat láttak 
el az emigrációban, velük szoros kap-
csolatot tartott évtizedeken keresztül. 
Természetesen Sisa István ômaga volt 
a legnagyobb nyugati ôrtálló,

Összeállitotta, és saját költségén ki-
adta azt a könyvet, „Ôrtállás Nyuga-
ton” amelyben emléket akart állítani 
mindazon magyaroknak, akik önzet-
lenül, elismerés nélkül évtizedeken át, 
sokszor utolsó leheletükig munkálkod-
tak külföldön hazánk érdekében. Amint 
az „elöljáró jegyzetben” írja, a felsoro-
lás nem teljes, hiszen igen sokan van-
nak azon a hetven személyen kívül is, 
akiknek a könyvben emléket állít, de ô 
ennyirôl tudott.

„Az emigráció magyarságmentô te-
vékenysége nélkül az idegenbe sza-
kadt magyar kisebbségek sorsa még 
keserûbb lenne, mint ma”  írja Sisa 
István 1990-ben a budapesti Hotel-ben 
„Az emigráció alkonya” cím alatt, 
majd így folytatja: „Mi legalább köz-
remûködve az utódállamokból mene-
kült magyar vezetôkkel, idônként si-
keresen ráirányítottuk a nemzetközi 
közvélemény figyelmét a Vasfüggöny 
mögötti magyarüldözésre. Egyúttal 
számtalanszor tetemre hívtuk a ma-
gyarországi kormányt is nemzetvesztô 
politikája miatt.”

Sisa István hûséges olvasója volt a 
Magyar Életnek, leveleibôl mindig 
tudtuk, hogy éppen mivel foglalkozik. 
Örök reménykedô volt, hogy odahaza 
megértik a külföldi tájékoztatás fon-
tosságát. Bizalmasan írta 2005. de-
cember 1-i levelében (de már nem le-
het titok), hogy családilag elhatároz-
ták, hogy egy 15 ezer dolláros alapít-
ványt létesítenek Pro Hungaria néven 
Magyarországon a külföldi tájékoz-
tatás beindítására. Nem tudjuk, mi lett 
belôle, de már a szándék is felemelô, a 
nyugdíjas évekre megtakarított pénz-
bôl is támogatni a drága Hazát.

Megemlékezünk Sisa Istvánról

István és Erzsébet
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2012. december 9-én vasárnap de. 11. órakor

 Istentisztelet 
  a North Fitzroy-i Magyar Templomban

Igét hirdet: Dézsi Csaba
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Istentisztelet után 12 órától ebéd 

a Templom melletti Bocskai Nagyteremben
Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Honfitársainakat szeretettel hívjuk és várjuk

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2012.december 9-én, vasárnap d.e 11.30 órakor 

Istentisztelet
 Igét hirdet: Péterffy Kund

Uniting Church, Carrington Ave.
Erzsébet Otthon — 1. Symonds Rd.

ADELAIDE (SA) 2012. december 9-én, vasárnap de. 11. órakor 
 Istentisztelet 

 Igét hirdet: Szabó Attila
az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)

Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, a lelkész ill. 
a gyülekezeti tagok lakásán. Mindenkit szeretettel várunk.

BRISBANE (QLD) 2012. minden vasárnap de. 11 órakor,  
 ISTENTISZTELET

150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban, minden 
vasárnap ebédelni lehet

Igét hirdet:  Kovács Lôrinc
St. Paul templom

GOLD COAST — ROBINA
Minden hónap elsô vasárnapján du. 2 pm. Bibliaóra

Minnden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órától Istentisztelet
Igét hírdet: Kovács Lôrinc

 és magyar nyelvû játszócsoport gyerekekink számára
Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

Mindenkit szeretettel várunk

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

A North Fitzroy Magyar Református 
Gyülekezet december, január havi programja:
December 9-én vasárnap de. 11 órakor Adventi 

Istentisztelet
December 16-án vasárnap de. 11 órakor Adventi 

Istentisztelet
Vasárnapi Iskola évzáró délutánja
December 23-án vasárnap de. 11 órakor Adventi 

Istentisztelet
December 25-én kedden de. 11 órakor KARÁCSONY 

ÜNNEPI ISTENTISZTELET, Úrvacsora Közösség
December 30-án vasárnap de. 11 órakor Istentisztelet... 

Vasárnapi Iskola Évzáró Müsora
 December 16 án  11 órakor

a Magyar Reformatus Templomban

121 St.Georges Rd.North Fitzroy

Vasárnapi Iskola évzáró karácsonyi mûsora
Szeretettel hivogatunk mindenkit a North Fitzroy-i Református Gyülekezet 

Karácsonyi Mûsorára, melyet a Vasárnapi Iskola és Óvoda tanulói adnak elô.

A csavargók éjszakája 
c színdarabbal szeretnénk feleleveníteni az elsô karácsony emlékét, 

Krisztus születését.
Idôpont: 2012. december 16. 11.00 óra, North Fitzroy-i Református Templom

Hivogatunk, hogy megállhassunk egy pillanatra a valódi öröm felett! 
Krisztus Megszületett!

Fantastic afternoon at the Hungarian festival in North Fitzroy.Thanks to all the lovely folk for 
their hospitality and delicious food.

Adrian Richardson 

Vásári délutánunk vendége Adrian Richardson,Tv chef personality, a következô sorokat küldte emailon 
Nick Martonhelyinek, akinek asztaltársaságában élveszte a kellemes délutáni hangulatot. 

12 órától, ebéddel összekötött zenés, táncos 
délután
December 31-én hétfô este 7 pm. Évzáró, Hálaadó 

Istentisztelet
2013. január 1-jén kedden de. 11 órakor Évkezdô 

Istentisztelet
2013. január havában a North Fitzroyi Templomban 

az Istentisztelet szünetel
2013. január negyedik vasárnapján 11 órakor 

SZABADTÉRI ISTENTISZTELET és PIKNIK a 
SILVAN RESERVOIR PARKBAN.
2013. február elsô vasárnapján de, 11 órakor 

ÉVNYITÓ ISTENTISZTELET 
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Fogadni mertem volna, hogy az 

arab–magyar gazdasági kapcsolatok 
élénkítése Nyugat-ellenes, és burkolt 
antiszemitizmust takar. Az arabok leg-
inkább szervezett bûnözôk és pénzvál-
tók, Orbán a katolicizmus szekértoló-
ja, a katolicizmus zsidóellenes, vagyis 
a katolikusok és az iszlám összefog a 
zsidók ellen. Hazánkban monarchikus 
kormányzás készül, Orbán sejk lesz, 
vagy inkább kalifa. „Orbán felajánlotta 
Magyarországot az arab világnak a 
zsidókkal szemben.” Az idézett orgá-
numot nem nevezném meg, elvégre a 
bolondoknak is joguk van újságot írni, 
rádiót és tévét mûködtetni. A „mér-
tékadó” sajtó bizonyára ennél áttéte-
lesebb módon fogalmazza meg ugyan-
ezt az ôrült, de legalább ôszinte véle-
ményt. Egy másik orgánumban, ame-
lyet szintén nem szeretnék reklámozni, 
a szerzô két nagy újságoldalon elemzi 
a szörnyû magyar helyzetet. „Talán el 
kellene békében válnunk egymástól. 
Ez itt két ország. Egy nyelv, de két 
életfelfogás és világszemlélet. Az 
egyik Magyarországon élhetnének 
azok, akiket jobban érdekel hazájuk 
minôsége, mint a mérete, akiknek a 
jövô fontosabb a múltnál, akik szerint 
nem helyes embereket gázkamrában 
megfojtani, akik nem bánnak a világ-
gal együtt haladni, és képesek vele 
együtt maguk is jobbá válni.... egyszó-
val mindezek élhetnének az egyik 
Magyarországon, a többiek meg, akik 
homlokegyenest mást tartanak a he-
lyes életrôl, a másikon. Kár, hogy nem 
lehet ezt megcsinálni, kár, hogy nem 
lehet együtt élni”. A gázkamrás „víz-
választó” tételezése gonosz és aljas, 
ahogyan a keleti nyitás sajátos értel-
mezése is. Persze értem én, hogy vég-
sô kétségbeesésükben a maradék Ma-
gyarországot is szeretnék kettéválasz-
tani, kisorsolnák, kié legyen a Dunán-
túl és kié az Alföld, legfeljebb Buda-
pest miatt lenne kis vita, de a helyzet 
az, hogy fél évszázadon keresztül 
kísérletezhettek a magyarokkal, és 
minden vevônek többszörösen eladták 
az országot. Itt nem lesz országfelosz-
tás, akik ezt szeretnék, a fôváros 
egyik kerületében elférnek. Eléged-
jenek meg ennyivel, és szóljanak idô-
ben, ha mecsetek épülnének a belvá-
rosban.

* * *
Hosszan tûnôdtem, most akkor min-

den rendben van-e, hogy az Alkot-
mánybíróság úgy döntött, a hajléktala-
noknak joguk van közterületen életvi-
telszerûen élni. Mondhatni, ez az em-
beri jogok egész eddigi történetének 
csúcsa, továbbá maga a színtiszta 
demokrácia, amit már Anatole France 
is megfogalmazott: a koldusnak és a 
milliomosnak egyaránt joga van a híd 
alatt aludni. Az elôbbinek életvitel-
szerûen, az utóbbinak szórakozásból 
vagy élményszerzési (szociológiai) 
célból. Ez a farizeusi magatartás év-
századok óta jellemzi kultúránkat és 
törvénykezésünket a nyugati, civilizá-
ciónak becézett létformában, amely 
egyszerre vérszomjasan könyörtelen 
és csábosan megengedô, vagyis min-
denkinek joga van alkotmányos ke-
retek között ott éhen halni és meg-
fagyni, ahol csak óhajt. Bizonyára az 
én hibám, de nekem errôl az egész 
kutyakomédiáról mindig Sólyom 
László jut eszembe, az 1990 utáni jog-
államiság megalkotója, aki idôrôl idô-
re kifejti véleményét valamilyen fon-
tos kérdésben, most éppen a regiszt-
rációval kapcsolatban. Olyan ô, mint a 
lejárt mandátumú ombudsmanok és 
az ellenzékbe kényszerült miniszterek, 
valamint a lejárt szavatosságú írók, 
újságírók –– képtelen élvezni a vissza-

vonulás békéjét és nyugalmát, pedig 
napi gondok aligha gyötrik. Bezzeg 
Imre Kertész, ô le tudta zárni írói 
munkásságát, egy német archívumban 
helyezte el életmûvét, mert ôt ott job-
ban megértik, mint hazájában, Ma-
gyarországon, meg azt is mondta, 
egész élete egy nagy kaland volt. Meg-
jegyzem, a mi életünk itthon is igen 
nagy kaland, a hajléktalanoké még 
inkább, a létezô szocializmus jogfosz-
tottsága után a létezô kapitalizmus 
jogállamisága mintha ugyanannak a 
világnézetnek a tünete lenne. És akkor 
még nem is említettem a megrázó 
hírt, miszerint Németországban nô az 
antiszemitizmus. Lehet, hogy a Ker-
tész-archívumnak végül itthon lesz a 
helye. És akkor még nem is szóltam a 
Kertész Ákos-archívumról! Kanadá-
ban lesz? És mi hagyjuk?

* * *
Amint vannak elévülhetetlen bûnök, 

ugyanúgy léteznek soha le nem zár-
ható történelmi viták, több száz évre 
visszamenôleg is. Ennek egyik oka az 
utókor elfogultsága, értékrendjének 
megváltozása, a másik ok pedig a tör-
ténelmi események kortársainak el-
lentmondó vallomása és emlékezése. 
Komoly történészek, írók és remény-
telen dilettánsok kedvenc vadászterü-
lete a korábbi közmegegyezés felrúgá-
sa, a mítoszrombolás, a deheroizálás, 
fogadni mernék, ha valaki könyvet 
írna arról, hogy Napóleon valójában 
nô volt, a mû népes olvasóközönséget 
vonzana. 2006 ôsze azonban nem volt 
olyan régen, százezrek voltak a „saj-
nálatos események” szemtanúi, és az 
is bizonyos, hogy 2006 megítélésében 
feloldhatatlan ellentét van ma is bal- 
és jobboldal között. Nem is annyira 
abban, hogy mi történt, hanem abban, 
hogy hogyan és fôleg: miért? A 168 
Óra legfrissebb száma egy fejezetet 
közöl Debreczeni József nemsokára 
megjelenô könyvébôl, amely a 2006. 
október 23-i, az Astoriánál rendezett 
Fidesz-megemlékezést elemzi, egyér-
telmûen Orbán Viktort téve felelôssé 
mindenért, ami ott és azután történt. 
Orbán „nem akarja elengedni a sebzett 
vadat, megérezte a vér szagát, maka-
csul üldözi tovább”. A sebzett vad 
természetesen a derék ôszödi rém, „és 
Orbán elhatározza, hogy ez alkalom-
mal dûlôre viszi a dolgot”. Márpedig 
az Astoria nem alkalmas ilyen rendez-
vény megtartására, pontosan tudták, 
milyen kockázattal jár, csapdát állítot-
tak (!) szegény rendôröknek, és a fi-
deszesek „zömmel nem tudatlan áldo-
zati bárányok” voltak, önként zárkóz-
tak fel a randalírozókhoz. És így to-
vább, nem folytatom, a szerzôt sem 
kívánom minôsíteni, hiszen mindenki 
tudja, ki ô. 1956 forradalmának leve-
rése után hasonló mûvek jelentek meg 
sorozatban, azokban is a hazaszeretô 
ávósok és sorkatonák védték a demok-
ráciát a vérszomjas csôcselék ellen. 
Szerencsére most mindenki azt gondol 
és ír, amit akar, nyilván akadnak majd 
szép számmal, akik örülnek, végre 
van egy bátor ember, aki le merte írni 
az igazat, vagyis Gyurcsány az áldozat, 
Orbán a hibás. Negyven-ötven év múl-
va a történészek számára ez a könyv is 
„forrássá” változik, sôt, ha Magyaror-
szág legnagyobb szerencsétlenségére 
itt valaha még lesz balliberális kurzus, 
Debreczeni könyve tananyag lesz, kö-
telezô olvasmány, a negyedik köztár-
saság épületének egyik alapköve (tég-
lája). Persze akkor Gergényinek is 

szobra lesz az Astoriánál, esetleg mel-
lékalakként Debreczeni Józseffel. Az 
lesz az igazi demokrácia.

* * *
Minden napra jut valami téma, néha 

több is, szorgalmas emberek olvassák 
a szakdolgozatokat, kis- és nagydoktori 
disszertációkat, a plágiumgyanú bizto-
san bejön, hónapokig lehet vitatkozni, 
még szerencse, ha eltûnik az eredeti 
példány. A kampány gôzerôvel folyik, 
a ganajtúró bogarak görgetik a kupa-
cot, tényfeltáró újságírás ez a javából. 
Persze mindennek több olvasata van, 
az LMP-kongresszuson állítólag a Fi-
desz emberei gyôztek, és Schiffer Or-
bán embere, ilyenkor az ember csak 
sóhajt, hiszen be kell vallania töredel-
mesen, cseppet sem érdekli az LMP 
jövôje, de még a múltja sem. Inkább 
belenéz a spanyol lapokba, mit írnak a 
magyar miniszterelnök madridi be-
szédérôl és a keresztény Európáról. 
Az El País Populista offenzíva címmel 
arról értekezik hosszan, hogy az eu-
rópai kereszténydemokrácia hegemó-
niára tör, ezért szövetkezik a naciona-
lista szélsôjobbal. Európa azért olyan 
elnézô a karizmatikus Orbán Viktorral, 
mert számos országban rokonszenvez-
nek a nézeteivel és törekvéseivel, a 
vallás, a haza és a család elsôbbségének 
hangoztatásával, és így Brüsszellel 
szemben a kelet-európai és ázsiai 
diktatúrákhoz közelednek. A cikket a 
szokásokkal ellentétben legalább a ne-
ve szerint spanyol írta, Jordi Vaquer, 
mégis úgy hangzik, mint az itteni tu-
dósítók rendszeres beszámolója Ma-
gyarországról, csak a „fékek és ellen-
súlyok” emlegetését felejtette el. Va-
lójában a félelem oka nem Orbán Vik-
tor, hanem az Európai Unió politikai 
egyensúlyának megbomlása a liberális 
szociáldemokrácia és a keresztény-
demokrácia között. Még belegondolni 
is szörnyû, mi lesz Európában, ha a 
vallás, a haza és a család ásatag, na-
cionalista jelszava megtetszik a vá-
lasztók tömegeinek, és az Európai 
Uniót nem szocialisták, liberálisok és 
zöldek kormányozzák tovább a jól 
bevált, sikeres és egyedül elképzelhetô 
úton. Esetleg kétharmaddal. Visszatér-
ve a plágium jól bevált vádjához, va-
lószínûleg már Anonymus is plagizált, 
azért nem merte névvel vállalni dolgo-
zatát.

* * *
Nem tudom, készült-e arról valami-

lyen felmérés, hogy hazánkban há-
nyan követik a politikai eseményeket 
napról napra. Ha készült is, bizonyára 
megbízhatatlan adatok vannak benne, 
mert az emberek többsége restelli 
bevallani, hogy a hírekbôl legfeljebb 
az idôjárás érdekli, napilapot nem 
vesz kézbe, az interneten (ha hozzáfér) 
a szórakoztató tartalmakat keresi. Vé-
leménye azonban természetesen min-
denkinek van, még akkor is, ha abban 
a tudatban él, hogy még mindig Horn 
Gyula a miniszterelnök. A „bizonytalan 
szavazók” népes tábora többnyire 
ilyen tájékozatlan emberekbôl áll. 
Nem állítom, hogy amnéziásak, hiszen 
nincs mit felejteniük: a Kádár-korban 
is megszokták, hogy a közügyeket 
„odafent” intézik, a politika amúgy is 
úri (elvtársi) huncutság. A pártokhoz 
fûzôdô kapcsolatot meghatározza a 
mûveltség, a családi hagyomány és 
érdekközösség, az életkor, de a bizony-
talanokra jellemzô a kormányokkal 
szemben táplált végletes és irracio-
nális elvárás, amely hol apátiába, hol 

fanatizmusba csap át. Ezt a tömeget 
meggyôzni, mozgósítani, figyelmét 
ébren tartani nem könnyû dolog, ki 
kell menni az utcára, akciózni kell, 
élôlánccal tiltakozni, sztrájkkal fenye-
getôzni, botrányokat kavarni, leleplez-
ni, vádolni, ígérgetni, fenyegetôzni. 
Mivel a legerôsebb negatív érzelem a 
félelem, ezt kell táplálni és fokozni, 
mert ez a leghatékonyabb manipuláci-
ós eszköz. A szeretet jóval hatástala-
nabb hívó szó, mondhatnám, a gyön-
geség jele, mert a Gonosszal szembeni 
összefogásban nincs helye a mérlege-
lésnek. Magyarországon a mindenkori 
kormánynak számolnia kell ezzel a tö-
meggel és pszichózissal: ezek az em-
berek varázserôt tulajdonítanak a 
döntéshozóknak, és elvárják, hogy 
munkahelyeket teremtsenek, emeljék 
a béreket és nyugdíjakat, csökkentsék 
az adókat és a közmûdíjakat. Ha ez 
nem történik meg, a kormány alkal-
matlan és gonosz. Olyan ez, mint ami-
kor a kisgyerek haragszik a szüleire, 
ha nem tudja megvenni az egész já-
tékboltot. Nos, többek között ezért 
nem irigylem a politikusokat. A „kom-
munikáció” szinte reménytelen.

* * *
A történelem érdekes fogalom, a 

múlttal azonosítjuk, pedig a minden-
kori jelen is történelem, csak legyen 
idônk, egészségünk és türelmünk ki-
várni, amíg kellô távolságból tekinthe-
tünk rá és egykori önmagunkra. Ha 
megpróbálok visszaemlékezni, milyen 
igazán fontos dolog történt 2012-ben, 
ami ötven vagy száz év múlva is 
említést érdemel, nagyon kell törnöm 
a fejemet, de semmi sem jut eszembe. 
Európában békeidô van, tele azokkal a 
válságokkal, mindenféle nyûgökkel és 
bajokkal, amelyekre csak békeidôben 
ér rá az ember, mert háborúban örül, 
ha még él. Olyan ez, mint az egészség: 
amíg megvan, nem igazán tudjuk 
értékelni, csak a betegség, a fájdalom 
döbbent rá bennünket, mit veszítet-
tünk el. Olvasom Márton Áron gyula-
fehérvári püspök 1939 novemberében 
elmondott beszédét, ez volt az elsô 
alkalom, hogy a Kárpát-medencében 
valaki nyilvánosan tiltakozott a háború 
ellen. Csak idézek néhány sort a be-
szédbôl: „Gigantikus erôk kolosszus 
teste indult el Keleten és Nyugaton, s 
mi középen állva, lélegzetvisszafojtva 
figyeljük, hogy a hatalmas tömegek 
feltorlott hulláma merre zúdul, a meg-
indult hegyek merre mozdulnak, mit 
tipornak el, hol zuhannak egymásnak, 
s mi lesz ennek az apokaliptikus mér-
kôzésnek a kimenetele: a vég követke-
zik-e, vagy új élet kezdete? Az idôk 
Urának, az Úr Jézusnak a szavaival 
felelek: ne fogyatkozzék meg a ti hite-
tek, testvéreim, ne féljetek azoktól, 
akik a testet megölhetik, de a lélek 
fölött nincs hatalmuk.” Látszólag béke 
van, de a gazdasági világháború nagy 

erôvel folyik, és mi megint „középen 
állva, lélegzetvisszafojtva figyeljük”, 
melyik nép lesz a Moloch következô 
áldozata. Minden nép szidja a saját 
kormányát, az ellenzék pedig hazudo-
zik, ô jobban csinálná, sôt még válság 
sincsen. A népek pedig rosszkedvûen, 
tanácstalanul hümmögnek, mert szá-
mukra az a történelem, amikor tör-
ténik valami. Amikor a hullámok le-
zúdulnak, és a hegyek megindulnak 
valamerre.

* * *
Nagy igazság van abban, hogy ami-

rôl az ember nem tud, az nem is idege-
síti. Az 1990 elôtti korszak embere alig 
tudott valamit Magyarország társadal-
mi és gazdasági problémáiról, maga a 
„probléma” szó is kerülendô volt, kü-
lönben is, elvtársak, a problémák 
azért vannak, hogy azokat megoldjuk, 
mondták. A KGST-üléseken Moszkvá-
ban bizonyára folytak tárgyalások a 
tervekrôl és arányokról, de vita aligha 
lehetett. Kohéziós alapokról nem 
lehetett szó, vétójogról meg végképp 
nem, ahogyan itthon is a társadalmi 
szervezetek „egyetértési jogukat” 
gyakorolhatták csak. A napilapok 
kizárólag az eredményekrôl zengtek 
dicshimnuszt, önmagára valamit adó 
ember nem nagyon ment politikai új-
ságírónak, mert hazudni vagy hallgat-
ni kötelezô volt, és ha nem jól mûkö-
dött az (ön)cenzúra, akkor kedvezô 
esetben a bûnös valamilyen üzemi lap-
nál készíthetett termelési riportokat 
szocialista brigádoknál. Ha valakiben 
mégis felébredt az információéhség, 
este bekapcsolta a Szabad Európát, a 
BBC magyar adását vagy az Amerika 
hangját, és ha szerencséje volt, talált 
egy kevésbé zavart hullámsávot. Per-
sze azt is lehetett sejteni, hogy onnan 
sem vegytiszta igazság hangzik el, a 
„szabad világ” csábító üzeneteiben ott 
is szívesen elhallgatták a nyugati világ 
belsô problémáit, és aki vétett a sza-
bályok ellen, annak ott is kitették a 
szûrét. Az internet korában bárki tá-
jékozódhat ezerféle lap és fórum se-
gítségével, ha van kedve és ideje, de 
nem hiszem, hogy azzal a megnyugtató 
tudattal áll fel a számítógép mellôl, 
hogy már a teljes igazság birtokában 
van. Elég a jelenleg folyó helyi hábo-
rúkra utalnom, amelyekrôl még utólag 
sem mindig tudjuk megállapítani, vol-
taképpen miért is törtek ki, s fôleg 
milyen hatalom húzott belôlük hasz-
not. Példa gyanánt elég az iraki hábo-
rút említenem, amely rengeteg áldo-
zattal és rombolással járt, de semmit 
sem oldott meg. Sejtéseink persze 
vannak, mint a hallgatag Kádár-kor-
ban, de bizonyítékaink nincsenek. Fi-
gyeljük a sakktáblát, a bábuk mozgá-
sát, de a kezeket nem látjuk. Az újság-
írók ugyanúgy találgatnak, mint az 
olvasók. Talán jobb is így: ne idegesít-
sük magunkat.
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KRÓNIKA
mészetes a gyerekek hiányolják, de 
másképpen nem megy. Legtöbb nap 
minimum 2 különbözô programja is 
van, az adományokra nagy szükség 
van.

Engem is nagyon megfogott az egyik 
nagy fiú története , aki a Hargitából 
van itt, szülei pásztorok, nagyon sze-
gény körülmények közül jön, így el-
fogadtam keresztfiamnak. Mivel ô is 
táncolt ma este, jól lehet még csak 
11.ben van, tegnap elmentünk és 
megkapta a hôn áhított fekete öltönyt, 
fehér inget, új cipôt és még ami kel-
lett. Nem tudom ki volt büszkébb ô 
vagy én. Nem hiszem valaha az életé-
ben lett volna neki új ruhája, hiszen az 
alapítvány sok adományt kap és a gye-
rekek abból öltözködnek.
Csaba tv Édesanyja adja ki, amire 

szükségük van, de pont most nem volt 
fekete öltöny és a cipôt is kölcsön kel-
lett volna kérje. Szorgalmas, rendes 
fiatalember, mivel nem régen volt 17 
éves így minden ajándék a szülinaptól 
kezdve Karácsonyig egybe megjött.

Itt szeretnék helyesbíteni egy koráb-
ban megjelent cikk részét a gyereke-
ket illetôleg. Beszéltem a szocíális 
munkatárssal és az információ tôle 
jön. A gyerekek nincsenek megszá-
mozva, csak azoknak a gyerekeknek 
van száma, akik a keresztszülôktôl 
kapnak adományt, hogy így tudják 
ellenôrizni amikor a pénz bejön me-
lyik gyerek részére jön be. Ahogy 
mondták lehetetlenség lenne a gyere-
keket számmal ellátni.

Látom adományaink jó helyre men-
nek, Csaba tv Szentmártonban akar 
egy mezôgazdasági iskolát létrehozni, 
ahol a gyerekek, mezôgazdasági alap-
képzést kapnának, gazdálkodást, állat 
tartást tanulnának, hiszen nem alkal-
mas mindegyik egyetem végzésére, 
van aki ezt az élet formát jobban 
szereti. Ide 70 -80 diák kerül majd. Ez 
a terv is szépen halad.

Ezenkívül több más is van kialakuló-
ban.

Kedves Támogatóink!
Lassan már 2 hete van annak, hogy 

megérkeztem Dévára. Ez alkalommal 
úgy döntöttem inkább az itteni életröl 
szeretnék röviden beszámolni, a szu-
vas fogak egyformák mindenütt talán 
csak van, ahol több van belölük.

Az elmúlt hetekben több más ese-
mény is történt ami talán érdekelne 
benneteket.

Nagyszalontán keresztül jöttünk 
Csaba tv-el Dévára. Szalontán több 
mint 100 gyerek van, egy volt katonai 
barakk lett átadva az Alapítványnak 
ami csak egyre szépül és bôvül. Éppen 
egy felújított épület átadására értünk 
oda a helyet eredetileg a románok ad-
ták az alapítványnak és most ez utolsó 
épület felújítása is egy magyar képvi-
selô asszony jóvoltából sikerült.

Déván több mint 200 gyerek van még 
mindig az egyik legnagyobb háza az 
alapítványnak. Ide már szinte hazajá-
rok.

Ma éppen egy szalag avatáson vol-
tunk, ami félév elôtt van és ezután 
következik az utolsó hajrá. Felemelô 
volt ezt a sok fiatalt látni különösen az 
alapítvány gyerekeit. Sokan elsôtôl 
jutottak el idáig, eddig Csaba tv védô-
szárnyai alatt voltak, de júniusban 
eljön az az idô amikor önállóan kell 
majd döntéseiket meghozni és megta-
lálni helyüket az életben. Nem mintha 
az alapítvány cserben hagyná ôket, ha 
segítségre szorulnak, de nagy változás 
lesz életükben. A fiókák kirepülnek. 
Isten segítse ôket, a „naggyá” válás 
sohasem egy könnyû idô. Szépek vol-
tak amikor a szalagok kitûzése után a 
lányok hosszú fehér ruhában a fiúk 
fekete öltönyben táncoltak. Elgondol-
koztató volt az is vajon kivéve egy ne-
velô fiát, hány gyerek szülôje volt ott 
gyönyörködni gyermekében és büsz-
kélkedni abban , hogy gyereke meddig 
jutott el. Kötve hinném ha ez egyálta-
lán elôfordult volna.

Csaba tv rengeteget van úton elôadá-
sokat, lelkigyakorlatokat tart, mert 
ennyi gyerek eltartása, a házak fent 
tartása nem egy egyszerû feladat. Az 
is biztos igen nagy népszerüséggel 
rendelkezik bárhova is megy. Ter-

Az adományokat, ajándékokat 
személyesen adtam át Csaba test-
vérnek amiért hálás köszönetét fe-
jezte ki azoknak az adományozók-
nak az ausztráliai magyarok közül 
akik támogatják a Szent Ferenc 
Alapítványt bármilyen módon.

Szeretném hálás köszönetemet kife-
jezni azoknak akik ujabb adományok-
kal támogattak minket, Kiss Olgának 
(keresztszülô) , Dobozy Pityunak 
aki rendületlenül tevékenykedik az 
adelaidei magyarok között, S.I.-nek 
és a névtelen adományozóknak. 
Közeleg a Karácsony a szeretet ünne-
pe, kérem gondoljunk honfitársainkra, 
különösen a jövônket megalapozó uj 
magyar generációra, támogassuk a 
Szent Ferenc Alapítványt továbbra is 
kik ki módja szerint. Sok szép gyerek 
vár még keresztszülôre is.

Csaba testvér, a gyerekek és saját 
köszönetemet szeretném tolmácsolni 
azért a nagyszerû eredményért amit 
eddig elértünk. Isten áldása legyen 
rajtatok.

Számlaszámunk változatlan: NAB 
Lane Cove, dr Eszter Kalotay ATF 
Bojte Csaba ofm 082254 821070989 
Savings A/C, elérhetôségem jelenleg 
talán e-mailen keresztül lenne a leg-
jobb: 

drekalotay@gmail.com
Remélem az új évben látom majd 

szárhegyi házunkat is, amelyik nagy-
szerûen mûködik egyre több gyerek-
nek nyújt otthont.

Szeretettel,
Eszter

Dr Kalotay Eszter

Érdekességek a karácsonyi 
ünnepkörrôl

„Lucanapi „kotyoló”, avagy lassan 
készül, mint Luca széke!

A keresztény karácsonyi ünnepkôr 
egyik érdekes napja december 13-a, 
vagyis Luca nap. De mi is ennek a 
részben keresztény, részben egyedi-
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nek tekinthetô magyar szokásnak a 
története?

Elsôként a keresztény emléket 
elevenítsük fel. Szent Lucia, akinek 
alakját köszöntik ezen a napon, a 
legendák szerint Kr.u. a III. és IV. 
század fordulóján élt Szicília szigetén, 
Siracusában. Nemesi család tagja 
volt, fiatal lány, aki egy alkalommal 
elkísérte beteg édesanyját Szent 
Ágota sírjához, hogy a szent 
közbenjárását kérjék a gyógyulás 
érdekében. Itt álmában megjelent 
neki a szent, és hívta az égiek 
seregébe. Mikor felébredt, Lucia kér-
te meggyógyult édesanyját, ne adják 
férjhez, mert ô immár örökre Jézus 
Krisztus jegyesének tekinti magát. 
Ebbe az elhagyott vôlegénye nem 
tudott belenyugodni, s ezért feljelen-
tette a lányt keresztény hite miatt 
Pascasius fejedelemnél. A fejedelem 
mindent megkísérelt, hogy Luciát a 
pogány bálványok elôtti áldozat be-
mutatására kényszerítse, de hiába. 
Ekkor megpróbálta elvitetni a bor-
délyházba, hogy ártatlanságában 
megszégyenítse, de Isten segítségével 
nem sikerült –– még ötven igavonó 
barommal sem –– elvonszolni a szüzet. 
A fejedelem ezután kiadta a paran-
csot: olajjal és szurokkal öntsék le és 
égessék el! Ám a tûz sem fogott Lu-
cián. Végül rabtartói elvágták a tor-
kát, de addig nem halt meg, míg imád-
ságát be nem fejezte.

Lucia a legenda szerint Jézus meny-
asszonya volt, ezért házasságszerzô 
szentnek tartották. A hagyomány sze-
rint Lucia neve napján meggyfaágat 
vágtak, vízbe tették, s ha kizöldült, a 
lány a következô évben férjhez 
ment…

A keresztény vallásban tisztelt szent, 
Lucia, mellett élt még a magyar hit-
világban egy ártó, rontó nôalak is, az 
ôsi hiedelemvilágból származó bo-
szorkány. Ô volt az úgynevezett Luca-
asszony. Emiatt korábban ritkán ad-
ták e nevet a lánygyermekeknek, mi-
óta azonban ez az archaikus hagyo-
mány háttérbe szorult, gyakoribbak 
lettek nálunk is a Lucák. A Lucia ––
magyarul Luca –– név a lux, azaz a 
„fényesség” szóból származik. A fény-
nyel való kapcsolata miatt már a kö-
zépkorban a szemfájósok védôszentjé-
nek is tekintették. Maga Dante is 
megemlékezik errôl az Isteni Színjá-
tékban. Az egyház is bizonyára azért 
választotta ünnepének december 13-
át, mert a 16. századi Gergely-naptár 
életbelépése elôtt ez volt az év legrö-
videbb napja, a téli napfordulatnak, a 
világosság születésének kezdete. Így 
magyarázható, hogy a magyar népi 
képzelet szerint is december hó fo-
lyamán e naphoz kötôdik a legtöbb 
varázslás, népi babona.

(Ma már a téli napforduló csillagá-
szati és földrajzi eseménye december 
21-22-én következik be, ekkor a Nap a 
Bak jegyébe lép. Például 2012-ben de-
cember 21-én. De régen a téli napfor-
dulót a napistenek születésének idô-
pontjaként tisztelték, sôt e napot há-
rom és fél évszázaddal Jézus születése 
után is megünnepelték. Ezen a napon 
legrövidebb a nappal hossza, míg leg-
hosszabb az éjszaka idôtartama.)

Varázslások, babonák, Luca széke

Luca napján egykor számos szokás 
volt divatban. Mindenekelôtt az úgy-
nevezett Luca-búza keltetése. A falusi 
asszonyok lapos tálakban búzasze-
meket kezdtek csíráztatni a kemence 

közelében, amelyek karácsony tájára 
zöldültek ki. Ebbôl a jövô évi termésre 
következtettek. Késôbb e szokás átlé-
nyegült, kapcsolódott a keresztény 
liturgiához: a karácsonyi oltárt díszí-
tették fel a Luca-búzával, vagy az ün-
nepi asztalra tették. Egyes vidékeken 
kék szalaggal kötötték át, sôt égô 
gyertyát is helyeztek közéje. Zöldje az 
adventi remény beteljesülését, fénye a 
Megváltó érkezését volt hivatott hir-
detni, maga a búza pedig az élô kenye-
ret, egyben Jézust jelképezte.

Az ôsi hiedelem szerint e napon tilos 
volt a lányoknak, asszonyoknak dol-
gozniuk. Ha ezt a parancsot megszeg-
ték, súlyosan megbûnhôdtek.

Magyarországon, a Dél-Dunántúlon, 
Luca napjának hajnalán „kotyolni” 
vagy „palázolni” indultak a kisfiúk, 
többnyire egy idôsebb legény vezeté-
sével. Lopott szalmát vagy fadarabot 
vittek magukkal, s arra térdepelve 
mondták el köszöntôjüket, bô termést, 
a jószág nagy szaporulatát kívánva. A 
háziasszony vízzel fröcskölte, kukori-
cával öntötte le ôket, s ezt utána libá-
ival, tyúkjaival itatta, etette fel. „Kity-
koty-kity-koty” volt a köszöntô kezdô 
sora, innen származik a kotyolás kife-
jezés.

A fiatalok ezen az ünnepen, sok he-
lyen alakoskodni is jártak. A Luca-
asszonynak öltözött maskara vezette a 
Lucázást, aminek során a termékeny-
ségvarázslathoz szükséges rigmusokat 
adtak elô. Mondóka kíséretében meg-
piszkálták a tyúkokat is, hogy jó sok 
tojást tojjanak. Szokás volt az is, hogy 
az emberek e naptól kezdve 12 napon 
át megfigyelték az idôjárást. Úgy vél-
ték ugyanis, hogy amilyen az elsô nap, 
olyan lesz az eljövendô év elsô hónapja, 
amilyen a második nap, olyan a máso-
dik hónap és így tovább. Ezt nevezik 
Luca kalendáriumának.

„Boszorkánykeresô”

A legnevezetesebb népi szokás az 
úgynevezett Luca székének faragása. 
Ennek egy szabályos ötszög köré írt, öt 
egyenlô szárú háromszögbôl készült 
forma volt az alakja, amit állítólag már 
a kelták varázsló papjai, és a druidák is 
ismertek. Készítôje Luca napjától 
kezdve, mindennap faragott rajta egy 
kicsit, s csak Karácsony estjére volt 
szabad elkészülnie vele. Ezért terjedt 
el a mondás: „Lassan készül, mint Luca 
széke!” A hagyomány szerint a széket 
többnyire kilencféle fából állították 
össze: kökény-, boróka-, körte-, som-, 
jávor-, akác-, jegenyefenyô-, cser- és 
rózsafából. Arra szolgált, hogy segítsé-
gével tulajdonosa felismerje a falu 
boszorkányait…

Szoboszlai Endre 
csillagász-ismeretterjesztô, újságíró 

Kiegészítés

A Magyar Élet november 15. szá-
mában megjelent „Az utolsó mel-
bournei Ludovikás” cimû cikk némi 
kiegészítésre szorul.

Minden tiszteletünk Pénzes Jánosé, 
ám Hál’Isten, a sors kegyelme folytán 
még legalább további három volt 
Ludovikás élvezi az öregkor szépségeit 
és ôrzi a Ludovikás emlékeket itt 
Melbourneben.

Egyikük, vitéz Kövesdy Dezsô Ma-
gyar Királyi Ejtôernyôs Század-
parancsnok, akit 1941. augusztus 2-án 
avattak a Ludovikán és aki szeptember 
2-án ünnepelhette 92. születésnapját.
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az segített, hogy egy kézzel megtudtam 
fogni a labdát, és nekifutásból felugor-
va csuklóig felértem a gyûrût.” 

László a szegedi Postásban kezdett 
játszani, majd mikor Kutas István az 
ötvenes évek nagy edzô diktátora ki-
tûzte célul a fiatalítást, elsônek Lászlót 
nevezte meg, (aki akkor 17 éves volt) 
mint már akkor nagyszerûen szereplô 
kosarazót, akit akart. Így került Pestre 
a Honvédhoz. Ahova testvére János is 
nemsokára követte. Helsinkiben vesz 
részt elôször olimpián, bár az 52-es 
erôpróbán nem hozta formáját a csa-
pat, de az elkövetkezô négy év már si-
kersorozat volt. Az 53-as EU bajnoksá-
gon ezüstérmesek, az ötvennégyes 
fôiskolai Világbajnokságot megnyer-
ték. 55-ben Európa bajnokok lettek, 
mint már írva lett. Így beszél a gyô-
zelmet kivívó meccsrôl: „Játék közben 
koncentrálsz, ezért csak zúgást, mo-
rajt hallasz, mintha méhkasban lennél 
idôkérésnél éreztük igazán milyen 
nagy a lelkesedés. Abban az egy perc-
ben fölnéztünk és láttuk, hogy az em-
berek ugrálnak, csókolták egymást. 
Csodálatos érzés volt boldogságot, 
büszkeséget, magyar öntudatot adni a 
népnek, amelytôl annyi mindent kap-
tunk. (30 ezren voltak a nézôtéren)”. 
Ekkor Európában elsô, a világon má-
sodik volt a két Hódyval játszó ko-
sárlabda-csapat. „Csodálatos idôszak 
volt életemben”, --- mondja teljes 
átéléssel mosolyogva Hódy László (a 

mosolygás amúgy is könnyen megy 
nála, nem nehéz megkedveltetnie ma-
gát).

A Hódy édesapának cipôgyára volt 
Szegeden, tehet az akkori rezsim sze-
mében egy kizsákmányolónak számí-
tott. László érettségi után jelentkezett 
a testnevelési fôiskolára nem vették 
fel az édesapja státusza miatt. Mikor a 
klubját megkérdezték, mi legyen ve-
le? Akkor azt az igazán „kedves” vá-
laszt adták, hogy csak addig kell nekik, 
amíg játszik, utána nem érdekli ôket a 
sorsa, így behívták katonának, ahol a 
bányába vitték kényszermunkára. Sok 
problémája volt az után is, hogy a 
Honvéd Sportszázadba került. A kilá-
tástalan jövô arra kényszeríttette, 
hogy bátyjával, Jancsival, jövendô fe-
leségével, Neszmélyi Verával (54-ben 
EU rekordot úszott száz méteren, me-
lyet csak tíz év múlva döntöttek meg), 
és szintén a Honvédban játszó Révay 
Tibivel elhagyják az országot.

Már Bécsben felfigyeltek rájuk, 
mivel a menekültek közül 5-6 fiúval, 
2O ponttal megverték az osztrák vá-
logatottat. Kanada szemet vetett rá-
juk, ígértek vízumot, de valaki felvette 
(azaz ellopta), azóta sem derült ki, 
hogy ki volt, de így kútba esett ez a 
terv, majd Ausztrália vállalta el ôket. 
Hathetes vízi út után elôször Perth-be 
után Melbourneben kötöttek ki, majd 
egy hónap múlva lementek Adelaide-
be. 

László 21 éves volt, tele életkedvvel, 
munkakedvvel, elvárásokkal. Egy fia-
tal életében minden másképp csapódik 
le mint egy idôsebbében, hamarabb 
tanulja meg a nyelvet, hamarabb il-
leszkedik be. Lászlót ebben az is segí-
tette, hogy egy rendkívül optimista 
ember és nem fél semmilyen munká-
tól. Adelaideba szerveztek egy magyar 
kosárlabda csapatot, amely --- Buda-
pest Sportklub névvel --- egymás után 
ötször lett Dél-Ausztrália bajnoka. 
1960-ban 31 ponttal megverték a ró-
mai olimpiára induló ausztrál csapatot. 
Hódy Lászlónak sikerült az, ami kevés 
56-ban itt maradt magyar sportolónak 
sikerült, bekerült az Ausztrál váloga-
tottba. Ez állampolgársága megszer-
zése után a Hódy László azonnal tör-
tént (és egy kis csalással, Peacock 
honvédelmi miniszter és a kormány 
segítségével, már megérkezése után 7 
évvel ott lehetett a Tokiói olimpián). 
Ugyanis a hivatalos sport elôírás sze-
rint egy helyen 1O évet kellett volna 
lennie.

Habár csak a hetedikek lettek Toki-
óba, a neves tréner Lindsay Gaze, 
1989-ben kiadott elemzése során a 1O 
legjobb ausztrál kosárlabdás között 
Hódy Lászlót az elsô helyre tette. 

Tokióról László, így nyilatkozik: „Na-

gyon örültem, hogy ott lehettem, de 
hála Isten a magyarokkal nem kerül-
tünk össze, mert azt nem bírtam volna. 
Emlékszem éppen javában vertük Pe-
rut, amikor megjelentek a magyar 
srácok a nemzeti melegítôben, és ettôl 
olyan szívdobogást kaptam, hogy ki 
kellett állnom. Még erôs volt a kapocs.”

Azt tudni kell, hogy 56-ban a magya-
rok nem vitték ki a kosárlabda csa-
patot, pénz szûke miatt a Melbourne-i 
olimpiára, 196O-ban pedig László még 
nem volt Ausztráliában állampolgár, 
hogy Rómába menjen (gyakorlatilag 
semmilyen állampolgár volt, mint 
mondja). Még felkérték, hogy vállalja 
a 68-as mexikói olimpiát is, de azt 
korára (33 éves) és erônlétére való hi-
vatkozással, már visszamondta. Bátyj-
át 29 évesen egy porcsérülés „taná-
csolta el” az aktív sportolástól. Sza-
bolcs, aki szintén válogatott kosárlab-
dás volt otthon, 72-ben a Honvéd eu-
rópai kupameccsén lépett le Belgiu-
mon keresztül, de neki már két itt élô 
két bátyja egyengette az útját, de ô is 
megcsillogtatta tudását az ausztrál 
válogatottban is.

Eddig beszéltünk László sport telje-
sítményeirôl, de arról nem, hogy mi-
hez kezdett, mi volt a megélhetése. 
Kötôüzemet létesítettek, Jánosnak 
nagy gyára lett késôbb. Mind mondja 
szabott bôrkabátot, nyakkendôt, volt 
tejbárja, fûszerüzlete. László elsô fe-
leségétôl Verától, akitôl --- ma 5O éves 
--- lánya, született, elvált. 72-ben fel-
kérték, hogy legyen Új-Zélandon szö-
vetségi kapitány, hat évig nevelte az 
utánpótlást, tehetségeket, de összessé-
gében nem voltak meg azok a feltéte-
lek, amit elvárt volna. Ha akkor törté-
nik Magyarországon a rendszerváltás, 
akkor haza ment volna, egy szó nélkül. 
Új-Zélandon volt festôcége, 100 holdon 
gyümölcsöse Aucklandban, melyet ô 
fásított, ha kellett éjszakánként ke-
nyeret hordott ki. Nagy pénzeket 
keresett. 82-ben testvére János vissza-
csalogatja Melbournebe, ahol egy csir-
ke farmot vett. Ez 5 holdon 100 méter 
hosszú, 3O méter széles, léghûtéssel 
ellátott, három soros teljesen auto-
matikus volt az ételadagolás, a tisztítás 
és a tojás szalagon való lefutása is. 
Negyed millió dollárt produkált éven-
ként, az akkor rengeteg pénz volt. 82-
es év azonkívül nevezetes, boldog év 
számára, mert ekkor veszi feleségül 
Tar Évit, akivel aztán kozmetikai sze-
reket forgalmazó céget alapítanak, 
Vogue Image Group néven. Fôleg 
francia kozmetikai készítményeket 
importáltak és egy szépségszalont nyi-
tottak. László volt az ügyvezetô igaz-
gató, a vállalkozás nagyon jól ment, 
Évi betegségéig. Ez ok miatt tizenegy 
éve hagyták abba a jól menô vállalko-
zást, szerencsére a kis asszonytárs 
meggyógyult és azóta utazgatnak. 14-
szer hajózták körbe a világot és most 
karácsony elôtt is mennek egy jónak 
ígérkezô hajóútra.

Ez lenne igencsak dióhéjban Hódy 
László élete, azonban így még nem 
teljes. 1995-ben a Magyar Köztársa-
ság Arany Érdemkereszt kitüntetést 
adományozott Hódy Lászlónak, ami 
természetesen az egykori élsportoló-
nak szól. Ezért is került sor a díjátadó 
ünnepségre az 1955-ös Európai baj-
nokság 5O. évfordulóján. Ha valaki azt 
László megérdemelte és nagy öröm-
mel töltötte ôt el, hogy hazája nem 
felejtette el arany kezû, lábú fiát. Idén 
pedig halhatatlan lett… Mind mesé-
li: „A hatvanéves érettségi találkozóra 
mentem haza Szegedre. Tizennyolcan 
még ott voltunk, ezen kívül egyik 
rokonunk házasodott Kecskeméten, 

ráadásul a Centenáriumi Kosárlabdás 
rendezvényre is meghívót kaptam. Én 
és a régi „cserkészek” is, akik még 
élnek az 55-ös csapatból. Mondták, 
hogy még mindig jól áll a kezemben a 
kosárlabda. Pedig nekem úgy tûnik, 
mintha zsugorodna.” Nos ennek a bi-
zonyos zsugorodó jobb kéznek a 
gipsz-lenyomatát a százéves magyar-
országi kosárlabdázás szeptember 22-i 
megün-neplése elôtt tartott sajtótájé-
koztatón rögzítette az utókornak az 
MKOSZ. Egy klasszis, egy legenda, 
Hódy László Magyarországon és 
Ausztráliában is.

Azt gondolhatják, hogy Hódy László 
most már ül a babérain, amit meg is 
érdemelne, nem így van. Szinte nincs 
olyan feladat munkaterén, amit ô nem 
oldott meg, a briliáns sporttehetség 
írni is tud méghozzá nagyon jól. 1962-
ben írta az --- Utazás a világ végén --- 
címû sorozatot, mely a Magyar Élet-
ben hat részben jött le. Most azonban 
életét fogja megörökíteni, megírni, 
mégpedig angolul, mert a család nagy 
része már csak ezen a nyelven olvas, 
ha magyarul beszél is. Azt hiszem sok 
sportrajongó, szintén várja ennek a 
nem mindennapi könyvnek a megje-
lenését. Azon kívül csak úgy hobbyból 
mellékesen fest házakat, amin nagyon 
szeret bütykölni.

Évi, amikor nagyon-nagyon beteg 
volt megfogadták, hogy úgy fognak ez 
után élni, hogy másokon segítenek. 
Így is történt. Ausztriába mentek a 
Bécs melletti táborba, ahol annak 
idején László is volt, mint menekült. 
Ruhákat vittek templomi gyûjtésbôl, 
pénzzel is segítettek, és ami a leg-
fontosabb lelket öntöttek beléjük, el-
mondták nekik, hogy bizakodjanak, 
mert ôk is átmentek ezen a kálvárián 
és ne veszítsék el a reményüket, a jövô 
elôttük áll. Négy éven keresztül 2-3 
hónapig voltak ott és reggel hatkor 
keltek, készítették a reggelit, majd 
megfôzték az ebédet, nagy kondérok-
ban a maguk pénzébôl vásárolt nyers-
anyagokból. Természetesen takarítot-
tak is.  A tábor vezetôék lakásában 
laktak, mert mindig, amíg ôk ott vol-
tak, nyugodtan kivették a szabadságu-
kat. „Az életem legszebb élménye, 
hogy tudtunk másokon segíteni. Meg-
fizethetetlen, csodálatos érzés, ott 
nem éreztünk fáradságot, ott megtet-
tünk mindent, hogy a menekültek jól 
érezzék magukat ”--- mondja tiszta 
szívbôl László. Csak annyit tennék 
hozzá, hogy ez egy ragyogó misszió 
volt.  

„Halhatatlan”
Általában, nagy, írók, költök, zenei 

nagyságok, vagy népvezérek kapják 
nevük mellé a halhatatlan jelzôt, amit 
természetesen ki is érdemelnek és ez 
haláluk után szokott bekövetkezni. 

Én azonban hála Istennek, egy mo-
solygós, egészségesen lebarnult, igen-
csak jó erôben lévô, jókedvû, a két lá-
bával a földön járó (ugyan sokat ugrott 
velük, mégpedig jó magasra), nem a 
fellegekben élô 78 éves ifjú úriember-
rel ülök szemben, aki mintha nem is 
vele történt volna meg, úgy mondja el 
halhatatlansága körülményeit.

Hódy László nagy kamaszként Ma-
gyarország ünnepelt sztársportolói 
közé tartozott, ahol az 1955-ös Európa-
bajnokság megnyerése után a magyar 
kosárlabda válogatott is arany csa-
patnak számított, nemcsak a foci. 
„Orosz verôként” is nagyon boldogan 
nevezték ôket, miután azokat a har-
madik helyre szorították vissza. 

László Szegeden született 1934-ben 
(öten voltak testvérek), bátyja János 
1933-ban jött elsôként (52 évesen Mel-
bourneben meghalt), Szabolcs öccse 
1947-ben érkezett, (ôk mind a hárman 
kosárlabdában a válogatottságig vit-
ték), Zsolt öccse 1948-ban látta meg a 
napvilágot, neves ügyvéd Magyaror-
szágon és bíró, míg kishúga 52-ben, a 
négy fiú után következett, aki egyszer 
az év sportolója volt búvárúszásban. A 
sport gének, hogy tudományosan meg-
nevezzük, úgy néz ki, hogy a Hódy 
családban sokszorosan észlelhetôk. 
Hódy László tehetségérôl így nyilatko-
zik: „A 193 cm-es magasságom mellett 

Megállíthatatlanul 
menetel a Gyôr

A bajnoki címvédô Debrecen és az 
ôszi elsô Gyôri ETO találkozott szom-
baton délután a tavaszról áthozott 16. 
forduló rangadóján. Ez a párosítás 
magyar szinten többszöri ránézésre is 
az átlagnál jobb meccsnek ígérkezett. 
Bár a város túlnyomó többsége nem 
így gondolta, mert több ezer szék ma-
radt üresen az ETO Parkban, de hatez-
ren azért összejöttek, ami a gyôriek 
korábbi meccseit tekintve egész jó kis 
nézôszám. És olyan nagyon nem is kel-
lett csalódniuk a hazai szurkolóknak. 
Rendesen egymásnak esett a két csa-
pat, valamennyivel a Gyôr volt az 
aktívabb az elsô félidôben.

A második félidô — némileg várat-
lanul — hazai góllal kezdôdött. Egy 
percnyi játék után egy bal oldali bea-
dást megcsúsztattak középen, a bal 
kapufánál Varga Roland érkezett tö-
kéletesen, és passzolt a hálóba. A 
DVSC ezután jóval gyorsabban és ve-
szélyesebben futballozott, sorra rúgta 
a szögleteket, és hagyták ki a helyze-
teiket is, a gól sehogy sem jött össze. A 
hosszabbításban aztán tovább növelte 
elônyét az ETO, ezúttal a csereként 

beállt Dudás Ádám lôtte ki a hosszú 
sarkot. A gyôriek — ahogy ígérték — 
visszavágtak a Lokinak az elsô fordu-
lóban elszenvedett 4–1-es vereségért. 
A 2–0-s sikerükkel még magabiztosab-
ban vezetik az NB I.-et.

A boldogabb edzô Pintér Attila volt: 
„Az elsô félidôben több lehetôségünk 
volt, már akkor eldönthettük volna a 
meccset. Jól kezdtük a második játék-
részt, utána kicsit beszorultunk, de azt 
gondolom, hogy megérdemelten nyer-
tünk. Az elsô félidôben nekünk is volt 
egy tizenegyes szituációnk, ha a Deb-
recennek is egy a másodikban. 

A döntetlenre végzôdô Újpest–DV-
TK-mérkôzés elôtt a két csapat szur-
kolói összeverekedtek egy sörözôben. 
A rendôrség 35 drukkert elôállított, a 
bûncselekményben hárman könnyû 
sérülést szenvedtek, és anyagi kár ke-
letkezett.

NB I., 16. forduló: 
Kaposvár–MTK 0–0, 
PMFC–Paks 1–3, 
Gyôr–DVSC 2–0 (0–0), 
Eger–Haladás 1–2 (0–0), 
Kecskemét –FTC 2–2 (1–0), 
Újpest–DVTK 1–1 (1–0), 
Pápa–Videoton 1-0 (1-0), 

Nos, mint utaltam rá csak dió-
héjban van összeszedve Hódy Lász-
ló igen tartalmas élete, de ez a héj 
arannyal van bevonva, lehet a ka-
rácsonyfára tenni, vagy éppen a 
szívünkben megôrizni és büszkének 
lenni, mint olyan magyarra, aki 
otthon is és második hazájában, 
Ausztráliában kiérdemelte, mint 
sportember, kosarazó a HALHA-
TATLAN jelzôt…

Bagin Lívia
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. A tizedes meg a többiek címû 
filmé 2. Az 1915-ös bécsi kongresszu-
son, 3. Zen, 4. Korfun. A királyné 
Achilleonnak nevezte el a palotátt, 5. 
Leva, 6. Nagy-Britanniáé, 7. Kánaán, 8. 
Trójáé 9. A tekerôlant (nyenyere, 10. 
Sódarnak.

E heti kérdéseink:
1. Hol élnek a tunguzok leszármazott-

jai, a mandzsuk?
2. Mi a címe Fekete István egy vidrá-

ról szóló regényének?
3. Mit neveznek kamszinnak?
4. Mi volt a neve Toldi Miklós szerel-

mének?
5. Hol fekszik a Biafra-öböl?
6.Hogy nevezik az eredetileg amerikai 

favágók által viselt jellegzetes kabátot?
7. Melyik város volt Itália fôvárosa 

1870 között?
8. Mi a neve Párizs mûvész negyedé-

nek?
9. Kiket neveztek „fekete magyarok-

nak”? 
10. Hogy nevezik az óceánia népek 

kettôs törzsû, gyors járatú hajóját?
A válaszokat jövô heti számunkban 

közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

 Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Egy kis hími-humi

Vannak irigylésre méltó országok, 
ahol idônként esnek a fogyasztási cik-
kek árai, no nem nagymértékben, de 
néhány olcsóbb lett. Ennek oka a fék-
telen túltermelés, a piacok telítôd-tek, 
nincs felvevô képesség, többe kerül a 
tárolás, mint maga az árú. Körül néz-
tem tehát az itteni áruházakban, mi 
mindent kínálnak csökkentett áron. 
Nem kis örömmel láttam, hogy 24 
centtel olcsóbb lett a légycsapó, eddig 
99-be került, most meg már 75-ért 
ajánlják. Természetesen vettem gyor-
san kettôt, bár nincs légy a lakásom-
ban, de sosem lehet tudni, mit hoz még 
a jövô, és itt állok majd légycsapó nél-
kül, kézzel kapkodhatok a beste don-
gók után. Jellemzô a német gyáripar 
technikai fejlôdésére, hogy ezekkel 
már egy csapásra két legyet lehet 
agyonütni --- föltéve, ha éppen enye-
legnek. Ugyancsak olcsóbb lett a WC-
kefe, 1.10 volt eddig az ára, de most 
csak 99 centbe kerül, sorállás nélkül 
kapható, sôt, ha egyszer tíz darabot 
veszek, már csak 89 centet kérnek 
érte. Aminek különösen megörültem, 
hogy a bolhapor ára is jelentôsen csök-
kent. El is határoztam, hogy kiballagok 
a városkánk szélén lévô kutyamenhely-
re, és kikölcsönzök egy szép nagy bol-
hás kuvaszt, addig tartom magamnál, 
míg a portól a bolhák ki nem menekül-
nek belôle, s akkor visszaviszem büsz-
kén, bolhamentesen. Annak is nagyon 
megürültem, hogy olcsóbb lett a hinta-
ló. Bár meglehetôsen messze vagyok 
azoktól az idôktôl, amikor még hinta-
lóval szórakoztam, fából volt, de egy-
szer elkezdett nyikorogni, mire apám 
egyszerûen fölaprította és eltüzelte, 
ha eszembe jut még ma is könnybe 
lábadnak szemeim. Lópatkót --- bár 
nevetségesen olcsó --- nem veszek, 
mert félek a lovaktól, és amilyen az én 

formám, ha hozzányúlok, rúgni fog…
* * *

Kényes témák
Számtalan teendôim miatt eddig 

nem volt idôm megszámolni, hányan 
horkolnak ezen a földön, de úgy ér-
zem, hogy hét milliárdnyi embertö-
megnek legalább a fele „húzza a ló-
bôrt”, s ebben a nôk is benne vannak, 
bár ôk kevésbé olyan hortyogósak, 
mint mi férfiak. A katolikus egyház 
szigorúan tiltja --- a házasság szentsé-
gére hivatkozva --- az esküvô elôtti 
nemi kontaktust, vagyis a szexet, jó-
zsefvárosi kifejezéssel mondva: hityi-
rityit. Ezen vitatkozni nem föladatom, 
de azért annyit bátorkodom megje-
gyezni, hogy sok tragédiát lehetne 
elkerülni, ha kedvesüket a nôsülendôk 
házasságkötés elôtt „közelebbrôl meg-
ismernék”. Nem vagyok járatos a ma-
gyar jog területén, de annyit azért tu-
dok, hogy a hortyogás nem válóok, 
vagyis, ha a nászéjszakán kiderül: az 
újdonsült férj hortyogásától a tapéta 
hámlani kezd a falon. Az emberek 
többsége ágyban fekve horkol. Egy 
alkalommal Pesten utaztam a villamo-
son, mellettem egy „krapek” ült, aki 
újságot olvasott, miközben hangosan 
horkolt. Hogy aztán a horkolást mi 
okozza --- mivel nem vagyok orr-torok-
gégész ---, sajnos nem tudom, de azt 
sejtem, hogy a szájüregben képzôdik. 
Persze az orvostudomány már sokat 
foglalkozott e tünettel, de nem sokra 
jutottak vele, a probléma maradt úgy, 
mint az ókorban.

Nos, már több tudományos lapban 
olvastam, hogy s mint lehet védekezni 
ellene, ám végleges megoldást senki 
sem tudott eddig kieszelni. Egy reck-
lingshausi pszichiáter kijelentette, 
hogy hason fekve (sajátján, vagy má-
sén) nem horkol az ember. Kísérlet-
képpen varratott egy 10-15 centiméter 
átmérôjû plasztik labdát, amelyet --- 
akár egy hátizsákot --- felköt az ember 
a hátára, ezáltal képtelen a háton fe-
küdni, ugyanis legtöbben hanyatt fek-
ve horkolnak. Kénytelen tehát a jobb 
vagy bal oldalán „durmolni”, állítólag 
így nem hortyog a kliens. Sajnos nin-
csenek megbízható adatok, hogy ez a 
metódus bevált-é. Ugyanakkor egy 
okos magyar asszony --- Pákosztos 
Béláné, szül. Rütsök Ilonka ---, akinek 
embere szintén a hortyogósok táborá-
ba tartozott, egyszerûen oldotta meg a 
kérdést. Elôkapott egy ruhaszárító 
kapcsot, amivel a kötélre fölterelgetett 
gatyákat rögzítik a szél ellen, urának 
uborkához hasonló orrára csíptette, s 
csodák csodájára, férjétôl, ettôl kezd-
ve halkan, szuszogva aludta az igazak 
álmát. Akadtak azonban tragikus ese-
tek is. Retkes Rozália a nászéjszakán 
tudta meg a kegyetlen valóságot, hogy 
szeretett embere egy fûrészmalom 
hangosságával hortyog. Három esz-
tendeig gyôzte „cérnával”, aztán elha-
tározta, megmérgezi a férjét, a bün-
tetést leüli, és utána új életet kezd egy 
másikkal, aki olyan csendben alszik, 
mint egy tükörponty. Így is tett. Sze-
rencséjére olyan bírónô tárgyalta 
ügyét, akinek szintén hortyogós a fér-
je, s így csak három évre ítélte Rozá-
liát. Az már az élet kegyetlen játéka, 
hogy cellatársa is horkolós volt…

* * *
Megest morgolódom. Korunk szám-

talan megoldatlan problémája között 
elôkelô helyet foglal el a „drogozás”, 
vagyis a kábítószer-fogyasztás. Az Ér-

telmezô Szótár szerint a kábítószer 
örömérzést kelt, kellemes álomérzetet 
indukál, élvezetes kábulatot, amely 
egy idôre kiemeli szellemileg a fo-
gyastóját ebbôl a megveszekedett 
világból. De, miért mekegek itt errôl 
ilyen részletesen? Nevezzük nevén a 
gyereket: a kábítószer egyszerûen ÉL-
VEZET! Mindez azért jutott eszembe, 
mert hivatalos szervek kétségbeeset-
ten rikoltoznak szerte a világban: --- A 
drogosokat meg kell menteni a biztos 
haláltól! Sôt, még azt sem átallják 
hangoztatni, hogy a kábítószerezés és 
az alkoholizmus BETEGSÉG! Reszket 
a kezem, amikor merészelem leírni, 
hogy a betegséget az ember valami-
képpen KAPJA! Az alkoholista nem 
KAPJA a „betegséget”, hanem önként 
vásárolja, maga süllyed bele kitalált 
oknál fogva mondja: Ez is ok az ivásra! 
Hatalmas beruházásokkal kórházakat, 
gyógyintézeteket tartanak fönt --- per-
sze az adófizetôk pénzébôl ---, ahol 
züllött csirkefogókat igyekeznek gyó-
gyítgatni, de nem sok sikerrel, mert 
szabadulásuk után a legtöbbjük visz-
szaesik a drogozásba, ivásba.

64 esztendôs koromig dolgoztam itt, 
mint esztergályos az Olympia AG-nél. 
Kora reggel keltem, nem ritkán 20 
fokos hidegben, gyalog kellett munká-
ba mennem, mert a hatalmas hóban 
elakadt a biciklim. Hajnalba fogtam 
hozzá a nehéz munkának, és este 
örömmel meséltem feleségemnek, ha 
aznap nem pattant forró forgács az 
ábrázatomba és a szemem sem égett 
ki. A hátam úgy éreztem, mintha kés-
sel szurkálták volna meg korzikai ban-
diták. Karjaim úgy lógtak le a fáradt-
ságtól, mint bál utáni csillárról a szer-
pentin. Ha szombaton véletlenül nem 
kellett túlóráznom, csak nehezen tud-
tam megmozdulni a nyoszolyámon, 
gyötört az izomláz, fulladoztam az 
egész héten belélegzett olajos füsttôl, 
úgy vert a szívem, mint, mint fuvaros 
a lovát, kimondhatatlanul boldog vol-
tam, hogy nem égett le kezem fejérôl 
a bôrszôr. Végül is egyik félévi vizsgá-
latnál kiderült, hogy szívinfarktus ke-
rülget, s így 64 évesen abba kellett 
hagynom a gürcölést, ha nem akartam 
a bánatkert lakója lenni. Az igaz, hogy 
becsületesen megfizettek, de én is 
korrektül adóztam, amely adóból ke-
zelték és kezelik ma is azokat, akik 
állítólag BETEGEK. Ki ettôl, ki amat-
tól betegszik meg. Amíg jómagam az 
esztergapad mellett görnyedve robo-
toltam, már nem éppen fiatalon, addig 
szegény „drogos” BETEG örömmá-
morban élvezkedve fetrengett az 
ágyában. Erre mondják Pesten: --- Me-
csoda különbség! Nyöszörögve simo-
gatom reumás derekam, s közben saj-
nálkoznom kellene a „drogosok” sorsa 
miatt? Nekem azért kellett a rokkant-
ságig gürcölnöm, hogy meglegyen a 
mindennapi kenyerem, addig a sze-
gény fiúcskák, lánykák élvezték a 
drága kokaint, morfiumot, LSD-t, 
marihuánát.

Fölvetôdik tehát a kérdés: ki a sajná-
latra méltó: a drogos fiatal, vagy én, a 
munkában elfáradt vénember…?

* * *
--- Mondja Kiss úr! Honnan veszi ezt 

a sok marhaságot? --- kérdezték tôlem. 
Mit is válaszoltam volna: --- magam 
sem tudom, de így születtem. Alig ér-
het valakit nagyobb sorscsapás, ha 
humorérzék nélkül jön a világra. Ne-
vetés nélkül sivár az élet, mint a Sza-
hara…

* * *
Eszembe jutott egy kis történet ab-

ból a korszakból, amikor az elvtársak 
egymást kezdték dutyiba dugdosni, 

NA NE...
Gyorshajtás

Egy ötven körüli férfi vesz egy va-
diúj Porsche -t és próbaútra megy. 
Ôrült tempóban száguld az autópályán, 
mikor a visszapillantóban észreveszi 
az ôt követô rendôrautó villogó fé-
nyeit. „Nem létezik, hogy utolér azzal 
a szar járgánnyal” –– gondolja és 
padlóig nyomja a gázt.

De mivel rájön hogy így csak na-
gyobb zûrzavarba keveredik, úgy 
dönt jobb ha megáll az út szélén. A 
rendôr mögéparkol, kiszáll és kéri tôle 
a jogosítványt, a forgalmit meg egyéb 
papírokat. Mindent lassan, alaposan 
átnéz, körbejárja az autót, visszamegy 
a sofôrhöz és így szól:

„Nézze Uram! Nagyon kemény na-
pom volt ma, ráadásul péntek van és 
perceken belül lejár a mûszakom.

Semmi kedvem most újabb papír-
munkába kezdeni. Úgyhogy ha van 
egy jó mentsége a gyorshajtásra ––
olyan, amit még nem hallottam ––- 
most azonnal elengedem...”

A férfi néhány másodperc gondolko-
dás után rávágja:

––„Tudja, a múlt héten a feleségem 
lelépett egy rendôrrel és mikor meg-
láttam a visszapillantóban a villogó 
fényeket, megijedtem, hogy talán a 
‘Biztosúr’ vissza akarja adni.”

„Kellemes hétvégét !!!... és hajtson 
óvatosabban.”

Legyek
A feleség bemegy a konyhába és 

meglátja a férjét egy légycsapóval.
–– Mit csinálsz Szivem?
–– Legyekre vadászom.
–– És hányat ütöttél már le?
–– 2 férfit és három nôt.
–– De honnan tudod a legyek nemét?
–– Kettô a sörösüvegen ült, három a 

telefonon...
* * *

Egyszer régen, egy japán császár 
rendeletet adott ki: keressék meg neki 
a világ legügyesebb szamuráját, hogy 
ôt állítsa a serege élére. Egy év után 
hárman jelentkeztek: egy japán, egy 
kínai és egy zsidó jelölt.

Eljött a nap, hogy bemutassák tudá-
sukat. A japán szamuráj kinyitott egy 
kis dobozt, ebbôl felröppent egy légy. 
A szamuráj kirántotta a kardját, és 
sutty! –– a légy pontosan kettévágva 
hullott le.

–– Hihetetlen képesség! Lássuk, mit 
tud a következô!

A kínai magabiztosan elôlépett, szin-
tén kieresztett egy kis legyet, és a 
kardjával sitty-sutty –– röptében 
négyfelé vágta! –– Elképesztô! Kíván-
csi vagyok, ezt még tudja-e fokozni az 
utolsó jelölt.

A zsidó is felreptetett egy legyet, elô 
a kardját, sitty-sutty-sityi-sutyi... a 
légy még mindig ott röpködött.

–– Na mi az? Nem tudod megölni? ––
kérdezte gúnyolódva a császár.

–– Ugyan már! Megölni? Az túl köny-
nyû lett volna! Viszont sikerült rep-
tében körülmetélni...

* * *
Légy berepül a mekibe, és véletlenül 

beleesik egy shake-be. Szerencséjére 
azonban hosszas küzdelem árán sike-
rül kimásznia belôle. Ez a légy azonban 
annyira szerencsétlen, vagy legalábbis 
a mai nap annyira nem az ô napja, 
hogy hirtelen beleesik még egy shake-
be. Még szomorúbbá teszi a napját az 
a tragikus tény, hogy ebbôl a shake-
bôl immár nem tudott kimászni sze-
rencsétlen légynemû hôsünk.

Tanulság: Sosem szabad két shake-
be esni!

sôt az akasztások sem mentek ritka-
ságszámba. A Szocdem-pártot beol-
vasztották a Kommunista pártba, a 
tagság egy részét likvidálták, többek-
nek sikerült elmenekülniük, nem ke-
vesen meggyôzôdésük ellenére beáll-
tak a vörös csahosok közé. Akkoriban 
kötelezô volt az irodák sarkaiban ún. 
„vörös sarkokat” készíteni. Ezek olyan 
oltárszerûek voltak. A hájfejû Rákosi, 
a bölcs Sztálin tömegben gyártott 
szobrait rakták ki, máshol például 
üzletekben, nyilvános helyiségekben 
meg az említettek hatalmas képeit 
kellett kifüggeszteni a falakra. Egy 
újpesti idôs trafikos néni is megkapta 
a plakátokat, melyeket természetesen 
ki is akasztott kis üzletének falaira.  Az 
elvtársak jóságos mosollyal tekintet-
tek le a vásárlok kobakjára. A néni 
három képet kapott: Sztálin, Rákosi és 
Szakasits Árpád portréit. Aztán hirte-
len kiderült, hogy a munkásboldogító 
Szakasits elvtárs paktál az ellenséggel. 
Fülön fogták, és több elvtársával 
együtt „sittre vágták”. Szegény kis öz-
vegyasszony semmit sem tudott a 
mocskos politikai intrikákról, és nyu-
godtan szolgálta ki vevôit. A „nagy 
fordulat” másnapján betért a trafikba 
egy civil ruhás ÁVO-s, kért egy cso-
mag cigarettát, és megakadt a szeme 
Szakasits plakátján. Odafordult a néni-
hez, fejével hátraintett a falragaszokra, 
fenyegetô hangon rászólt a halálra 
rémült idôs nénikére: --- Annak a 
gazembernek a képét akassza le. Hol-
nap meg ne lássam! Az asszonyt páni 
rémület fogta el, és reszketeg hangon 
megkérdezte: --- Melyikét elvtársúr, 
melyikét?

* * *
A legfigyelmesebb lektor is elnézhet 

sajtóhibát. Olvasom a Népszabadság-
ban, hogy küldöttségjárt az NKSZ-
ben. Mi lehet ez? Aztán rájöttem: NÉ-
MET KÖVETSÉGI SZÖSZTÁRSA-
SÁG!

* * *
A nôi nem iránti tszteletem mérhe-

tetlen, s éppen ezért nem tartom il-
lendônek a nôi divaton való élcelôdést, 
végül is miattunk, értünk kendôzik 
magukat, sok esetben keserves tortú-
rákat is vállalva, s mindezt azért, hogy 
meghódítsanak bennünket. El-elné-
zem a Tv-ben fölvonuló tüneményeket, 
a szebbnél-szebb lányokat, akiknek 
rózsaszínû fülecskéikben napról napra 
mind nagyobb karikák és más külön-
bözô ismeretlen tárgyak fityegnek, 
cimpájukat még jobban megnyújtva. 
Eleinte még csak tíz centes nagyságú 
érmék függtek fülükben, de aztán a 
fülbevalók egyre nagyobbak lettek. 
Nem régen egy gyerekkocsi kerekeit 
szerelték le, s tizenéves lánykák fü-
lében látták ôket viszont, mint fülfi-
tyegôt.

Manapság már ott tartok, hogy nem 
merem az udvaron tartani a biciklimet, 
mert félô, mert félô, hogy valaki le-
szereli róla a kerekeket és eladja fül-
bevalónak...

* * *
Egyenesen ôrület, hogy milyen cse-

kélységeken múlott az emberiség sor-
sa. Mi minden szörnyûségtôl szaba-
dult volna meg a világ népe, ha pl. 
Hitler és Sztálin lánynak születnek... 

 * * *
Napjainkra jellemzô újsághirdetés: -

-- Jómódú 50-es férfi, jó megjelenésû, 
18-20 év körüli fiatalember ismeretsé-
gét keresi. Házasság nincs kizárva!

* * *
Amikor Rákosi fülébe jutott a csepeli 

munkások morgolódása a zsemle zsu-
gorodás miatt, kifakadt: --- Nem a 
zsemle kicsi, a proli pofája nagy!



00:25 Klubszoba  
01:20 Heti hírmondó extra - 
romániai választások 2012 

03:20 Sziámi macska (1943) 
Magyar játékfilm. Rendez-
te: Kalmár László. Szerep-
lôk: Szeleczky Zita (Miu), 
Hajmássy Miklós (Dr. Bo-
ronyi Pál), Bilicsi Tivadar 
(Laci), Makláry Zoltán (Ta-
kács), Erdélyi Mici (Hédi), 
Simon Marcsa (Takácsné), 
Abonyi Géza (Sármány 
professzor), Lázár Tiha-
mér. A házasságra és négy 
gyermekre vágyódó Pali, 
miután hetedik menyasz-
szonya is kidobja, egy sziá-
mi dizôzbe szeret bele, s 
elhatározza, hogy felesé-
gül veszi. 

05:00 Família Kft. Pasztôrö-
zött bárány. Magy. sorozat  

05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 Ízek, zenék, zamatok - 
Kárpát-medencei 
Borászok Találkozója 

09:35 Magyar elsôk: Az elsô 
magyar kémek

09:55 Az ESTE   
10:25 KorTárs  
11:00 Kisváros: Csapda 4. 
Magyar tévéfilmsorozat  

11:25 Hol volt, hol nem volt    
11:40 A festô  Hamza D. 
Ákos nemcsak híres film-
rendezô, hanem festô is 
volt. 

12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:30 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. 
Pasztôrözött bárány. 
Magyar tévéfilmsorozat  

15:25 Arcélek - Kovács Pi-
roska tanár, néprajzkutató 
(Máréfalva)

15:40 Sírjaik hol domborul-
nak  

16:10 Múlt-kor  
16:35 Kultikon  
16:50 MESE
17:15 Fôzés? Gyerekjáték! 
17:30 Család-barát  
18:40 Gyöngyhalászat Bah-
reinben 

19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Ízôrzôk  
20:30 Gyûlölet nélkül - Be-
szélgetés Rózsás Jánossal  

21:15 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló  

21:15 Dunasport - 18:00   
21:25 Szeretettel Holly-
woodból 

21:50 Hagyaték  
22:20 Magyar elsôk: Az elsô 
magyar kémek

22:35 Rákóczi kurucai. A 
Szentendrei Szabadtéri 
Néprajzi Múzeumban rög-
zítettük a Hidán Csaba tör-
ténész és harcosai által 
megelevenített kuruc élet-
képeket, és bajvívásokat. 
Emellett megismerhetjük 
a történész fontosnak tar-
tott gondolatait is a sza-
badságharccal kapcsolat-
ban.

23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE  
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00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   

02:05 Térkép  
02:30 Mint oldott kéve 
(1983)  7/6.: London-Auszt-
rália-Párizs 1853-1855. 
Magyar tévéfilmsorozat  

03:30 Híradó   
04:00 Sport   
04:05 Kisváros : Csapda 4. 
Magyar tévéfilmsorozat  

04:35 Arcélek - Csáky Zol-
tán mûsora: Kishegyi 
Simon 

04:55 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   

05:00 Família Kft. Hány 
éves a nagymama? 
Magyar tévéfilmsorozat  

05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel. Reggeli, 
közéleti mûsor interjú, ri-
portok, beszélgetések.

08:00 Híradó
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora  

09:35 Magyar elsôk: Az elsô 
magyar csillagvizsgáló

09:55 Az ESTE   
10:25 Hagyaték. A Hagya-
ték a magyar szellemi kul-
turális örökség átörökíté-
sén munkálkodik. Leporol-
ja a magyar múlt szellemi 
hagyatékának egy-egy da-
rabkájáról a modern ko-
rokban rárakódott szeny-
nyezôdéseket, hogy azok 
újra a maguk fényességé-
ben ragyogjanak. 

10:55 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   

11:00 Kisváros: Csapda 
5.Magyar tévéfilmsorozat  

11:25 MESE. Hol volt, hol 
nem volt 

11:40 Hókusz-Pókusz 
Cirkusz  

12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Hány 
éves a nagymama? sorozat  

15:25 Contemporary Piano 
- Vukán György és Szakcsi 
Lakatos Béla - MÜPA 

16:15 Kultikon  
16:35 MESE
17:00 Hókusz-Pókusz Cir-
kusz 

17:05 Hol volt, hol nem volt 
17:30 Család-barát  
19:00 Híradó
19:25 Dunasport 
19:25 Meteo 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Wass Albert útján - 
Levél Tündérországból. 
Magyar dokumentumfilm. 
2008-ban Wass Albert cen-
tenáriumára emlékezett a 
Duna Televízió több mûso-
rával is. Takaró Mihály a 
televízió stábjával közösen 
elindult Wass Albert útján.

20:55 Magyar elsôk: Az elsô 
magyar csillagvizsgáló

21:15 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló  

21:20 Dunasport 
21:25 Négy szellem  
22:20 Határtalanul magyar  
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Térkép  
02:25 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   

02:30 T.I.R. 12/6.: Szahara. 
Magyar-német-olasz 
tévéfilmsorozat  

03:30 Híradó   
04:05 Sport   
04:10 Kisváros : Csapda 6. 
Magyar tévéfilmsorozat  

04:40 Hasított évgyûrûk. 
Magyar dokumentumfilm  

04:55 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   

05:00 Família Kft. Árva a 
ház. Magyar filmsorozat  

05:25 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 Barangolások öt 
kontinensen 

09:35 Magyar elsôk: Az elsô 
magyar autóverseny

10:00 Az ESTE   
10:30 Hazajáró: Fogarasi-
havasok

11:00 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   

11:00 Kisváros: A jóslat 1. 
Magyar tévéfilmsorozat  

11:30 Hol volt, hol nem volt 
11:40 Arcélek - Csáky Zol-
tán mûsora: Bartha István 
- Malmö

12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör 
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Árva a 
ház. Magyar filmsorozat  

15:25 A nap vendége: Agócs 
Gergely népzenész, népze-
nekutató

15:40 Gasztroangyal 
16:35 Kultikon  
16:50 MESE
17:15 Fôzés? Gyerekjáték!  
17:30 Család-barát  
18:40 Egy kolozsvári mû-
vész Bécsben: Chelu Iván 
Péter. Magyar film.  

19:00 Híradó
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 “Csak ritka a fenyô, 
ez a baj…” - A szarvasi szé-
kely története. Bács József 
21 éve él Magyarországon 
családjával. Még a romá-
niai forradalom elôtt, vég-
sô elkeseredésében Szé-
kelyföldrôl az anyaország-
ba szökik, és itt leteleped-
ve próbál boldogulni. 

20:50 Kelet és Nyugat hatá-
rán. Magyar ismeretter-
jesztô film  Az ókori Mezo-
potámiában Tilmun néven 
emlegették a számukra 
távoli szigetet, amellyel 
kereskedelmet folytattak. 

21:15 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló  

21:15 Dunasport 
21:25 100 év - Játék a szín-
ház: Operett

22:20 Számûzött magyar 
irodalom  

22:45 Megyejáró: Borsod-
Abaúj-Zemplén megye

23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   

02:05 Térkép  
02:30 Vízivárosi nyár 3/2.: 
Magyar tévéfilmsorozat  

03:30 Híradó   
04:05 Sport   
04:10 Kisváros: A jóslat 1. 
Magyar tévéfilmsorozat  

04:40 A nap vendége: Jele-
nits István piarista tanár

04:55 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   

05:00 Família Kft. Görögor-
szág - Rodosz - Július 1. - 
Ennyi nekem is jár. Ma-
gyar tévéfilmsorozat  

05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 Hol élsz te?  Zámbó 
István képzômûvész: 
Szentendre

09:35 Magyar elsôk: Az elsô 
magyar vasút

09:55 Az ESTE   
10:25 Számûzött magyar 
irodalom  

10:55 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   

11:00 Kisváros: A jóslat 2. 
Magyar tévéfilmsorozat  

11:25 Hol volt, hol nem volt 
11:45 Hajdanában daná-
ban. A római világ. Az  ása-
tások felkeltik az építész 
hallgató Sebô Ferenc ér-
deklôdését a régészet és a 
régiség iránt. Ebbôl az él-
ménybôl születtek az antik 
szerzôk verseinek zenés 
feldolgozásai.

12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Görögor-
szág - Rodosz - Július 1. - 
Ennyi nekem is jár.   Ma-
gyar tévéfilmsorozat  

15:25 Tálentum: Nagy-Ká-
lózy Eszter. Sok magyar 
film „tûnékeny” és egyben 
tüneményes fôszereplôje 
Nagy-Kálózy Eszter, aki-
nek élete is legalább any-
nyira izgalmas, mint mû-
vészi pályafutása. Sem itt, 
sem ott nem volt könnyû 
sorsa, a lehetôségeket te-
hetségének, szorgalmának, 
szerénységének és szépsé-
gének köszönhette, köszön-
heti.

15:55 Vendégségben a ter-
mészetben 

16:25 Kultikon  
16:40 MESE
17:05 Fôzés? Gyerekjáték! 
17:20 Család-barát  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Rocklexikon : Kovács 
Kati 

20:50 Magyar elsôk: Az elsô 
magyar vasút

21:15 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló  

21:15 Dunasport 
21:25 KorTárs  
21:50 Borvacsora  
22:45 Márk evangéliuma. 
Magyar filmetûd. 

23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   

02:00 Térkép  
02:30 Egy pikoló világos 
(1955)  Szereplôk: Ruttkai 
Éva (Cséri Juli), Bitskey 
Tibor (Kincse Marci), 
Schubert Éva, Bulla Elma , 
Görbe János, Sulyok Má-
ria. Kincse Marci-nak ré-
gen tetszik a vele egy ház-
ban lakó Cséri Julika, de  a 
fiút behívják katonának. 
Juli gyárba kerül dolgozni, 
ahol rossz társaságba ke-
veredik. Marci egy év után 
hazalátogat és mélysége-
sen csalódva a lányban, 
szakít vele. Pedig Juli is 
szereti a fiút…

03:55 Híradó   
04:25 Kisváros: A jóslat 2.  
Sorozat

04:55 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   

05:00 Poén Péntek - Van 
képünk hozzá 

05:50  Fogarasi-havasok 
06:30 Család-barát  
09:00 KorTárs  
09:25 Hogy volt?!  
10:20 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   

10:25 Hacktion:HACKTION 
ÚJRATÖLTVE - 3. rész - 
Önline öngyilkosok. 
Magyar tévéfilmsorozat  

11:15 MESE
11:40 Fehér falak színes 
világa - Építészet az Öböl-
ben. Magyar ismeretter-
jesztô film  

12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Volt egyszer egy re-
gényhôs, akit P. Howard-
nak hívtak. Magyar 
ismeretterjesztô film. A 
Duna Televizió közremû-
ködésével készült el Var-
sányi Ferenc rendezô 
filmje, amely a népszerû 
ponyvaíró, Rejtô Jenô 
életének legendáriuma. A 
film mûfaja, amely az író 
születésének 115. évfordu-
lójára készült animációs 
dokumentarista legendá-
rium.

12:40 Múlt-kor  
13:10 A rejtélyes XX. 
század - Kun Miklós 
mûsora  

13:35 Kirakat - Gellért Al-
pár mûsora  

14:05 Szerelmes földrajz 
„Nagyvárad, költôk kedve-
se” Radó Gábor szemor-
vossal „a kôrösmenti 
Párizsban

14:35 Barangolások öt kon-
tinensen  

15:00 Táncvarázs 
15:55 Gazdakör  
16:20 MESE
16:45 Fôzés? Gyerekjáték! 
17:00 Mindenbôl egy van  
18:00 Híradó 
18:25 Dunasport 
18:35 Fölszállott a páva. 
Döntô

21:00 Poén Péntek - L´ART 
POUR L´ART  

21:55 Linda: Aranyhárom-
szög. Magyar sorozat  

22:50 Magyarország kin-
csei: Várak: Sárospatak

23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:35 Himnusz  
23:40 Fábry  

00:55 Lélek Boulevard, Bar-
kó Judit mûsora. Vadász 
Ákos jógaoktató. Az 
egészség és a boldogság is 
olyan terület, melyért fe-
lelôsséget kell vállalnunk, 
pedig hajlamosak vagyunk 
másokat kinevezni annak 
ôrévé. 

01:25 Négy szellem  
02:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Zrínyi Pé-
ter és Frangepán Ferenc. 
Magyar  sorozat  

02:35 Fölszállott a páva 
05:00 Hacktion -HACKTION 
ÚJRATÖLTVE - 4. rész 

05:50 Hagyaték. A Hagya-
ték a magyar szellemi kul-
turális örökség átörökíté-
sén munkálkodik. 
Leporolja a magyar múlt 
szellemi hagyatékának 
egy-egy darabkájáról a 
rárakódott szennyezôdést, 
hogy azok újra a maguk 
fényességében ragyogja-
nak. Ezek a tárgyak, emlé-
kek, történetek, gondolatok 
és mindenekelôtt az azokat 
alkotó és alakító szellemek 
– hétrôl hétre a képernyôre 
kerülnek, hogy végül a 
soha el nem évülô 
egyetemes magyar 
szellemtörténet egészévé, 
a megújuló magyar 
hagyománnyá álljanak 
össze a nézôk lelkében.

06:15 Megyejáró: 
Komárom-Esztergom 
megye

06:30 Család-barát  
08:30 JÓNAK LENNI JÓ!  
09:25 Tetôtôl talpig  
10:00 JÓNAK LENNI JÓ!  
10:55 Linda: 
Aranyháromszög. Magyar 
tévéfilmsorozat Rendezte: 
Gát György, Szurdi Miklós. 
Szereplôk: Görbe Nóra, 
Szerednyei Béla, Harsányi 
Gábor, Balázs Péter, 
Bánffy György, Bodrogi 
Gyula, Pécsi Ildikó. Linda 
továbbképzésre jár, de a 
vizsgaidôszakban el akarja 
kísérni Tomit egy 
autóversenyre, aki 
azonban nem örül ennek az 
ötletnek. A lány egy 
kiránduló gyereksereggel 
érkezik meg a verseny 
helyszínére,ahol 
természetesen újra egy 
gyilkosságba csöppen, de 
végül is sikerül 
kinyomoznia, ki ölte meg 
az autóversenyzôt. 

11:50 MESE  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Átjáró  
12:45 JÓNAK LENNI JÓ!  
13:25 Fábry  
14:40 Zegzugos történetek. 
Ismeretterjesztô magazin  

15:10 Fôzés? Gyerekjáték!  
15:30 JÓNAK LENNI JÓ!  
16:10 MOZAIK  –  Kodály 
Zoltán 130. Születésnapjá-
ra. Magyar zenés film

16:40 Fölszállott a páva 
19:05 JÓNAK LENNI JÓ!  
19:30 Híradó 
19:55 Dunasport 
20:05 Gasztroangyal  
21:00 JÓNAK LENNI JÓ!  
22:30 Szerettel Hollywoodból 
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:35 Heti Hírmondó. 
Közéleti magazin 

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár. A ko-
sárban minden megtalál-
ható, amivel a nézôk a Du-
na TV-hez fordulhatnak: 
zenés kívánságok és üze-
netek, információk és ér-
dekességek határtalanul, 
nézôtôl nézôig. Kívánsá-
gaikat a 
kivansagkosar@dunatv.hu 
e-mail címre várjuk.
02:00 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   
02:05 Térkép  
02:30 Helló, Doki! 6/1.: A 
pék felesége. Francia-ma-
gyar tévéfilmsorozat  
03:20 Híradó   
03:50 Sport   
03:55 Kisváros: Csapda 5. 
04:25 Arcélek - Csáky Zol-
tán mûsor: Vadász György, 
mûépítész, Szentendre
04:50 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Família Kft. Drágám, 
mindent megmagyarázok. 
Magyar tévéfilmsorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 Társbérletben a 
tárgyakkal 
09:35 Magyar elsôk: Az elsô 
magyar atomreaktor
09:55 Az ESTE   
10:25 Határtalanul magyar   
10:55 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló   
11:00 Kisváros: Csapda 6. 
Magyar tévéfilmsorozat  
11:25 Hol volt, hol nem volt    
11:45 Az Arab-öböl gyön-
gye: Kuvait. Magyar film  
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:30 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Família Kft. Drágám, 
mindent megmagyarázok. 
Magyar tévéfilmsorozat  
15:30 Mindenbôl egy van: 
Az ajándék
16:25 Kultikon  
16:40 MESE
17:10 Hol volt, hol nem volt 
17:20 Fôzés? Gyerekjáték!  
17:30 Család-barát  
18:30 Isten kezében. Uni-
tárius zarándoklat Dévára. 
A Magyar Unitárius Egy-
ház idén 15. alkalommal 
szervezte meg zarándokla-
tát a dévai várba, amelyen 
Dávid Ferencre, az egyház 
alapítójára emlékeztek.
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Krónika. A 2. magyar 
hadsereg a Donnál (1982) 
25/11.: Felváltás 1942. no-
vember – december. Doku-
mentumfilm-sorozat  (ff.)  
Rendezte: Sára Sándor
21:15 Flash News - angol 
nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Hogy volt?! Illés La-
josra emlékezünk
22:20 Hazajáró: Fogarasi-
havasok 
22:45 Látogatás a komáro-
mi múzeumban 
23:00 Híradó  
23:30 Sport  
23:30 Az ESTE  
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok,

házilag készített szalámi,
hazai ízek, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, akácméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

LÁSZLÓ  NYOMOZÁS  
Melbourne 0451 146-665

KERESEK, egy olyan férfit, aki 
szeretné az elôtte álló gyorsan pergô 
éveket, még nyugodt, komoly kap-
csolatban leélni. Kérem, hívjál fel és 
nézzük meg, mi van nekünk megírva a 
nagykönyvben. Ne félj, nem fogod 
megbánni, abban bíztos lehetsz. Csak 
komoly emberek hívjanak 70 éves 
korig Jómagam, becsületes, ôszinte és 
fiatalos 67 éves özvegy vagyok. Ren-
dezett körülmények között élek. Te-
lefon: 9568-7046 Este 7-9-ig hivjál.

BÉBISZITTER és takarítási mun-
kát vállalok Melbourneben, magyar 
családnál. Autóval rendelkezem. 40 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

éves tanult, megbízható magyar nô 
vagyok.. Kérem hívjon a 0431 115-236 
vagy (03) 9972-5202 számon.

BUDAPEST belvárosában 2 szoba 
összkomfortos lakás teljes felsze-
reléssel ausztrál-magyartól kiadó. 

Tel: 0011 36-6-30-877-40-30
 soos.steve@yahoo.com

KISEGITÔT keresek részmun-
kaidôbe heti 2-5 napra. Lapra szerelt 
butorok, BBQ-k, trampolinok stb. 
összeszerelésére. Érdeklôdni: 0422 
243-498 telefonszámon. 

Magyar FODRÁSZ házhoz megy 
Sydneyben. Dénes Renáta.

Referencia:
www.csaladifodrasz.hu
Tel.: 0452 631-232

BUDAPESTEN, a Szabadság he-
gyen a XII. kerület Tállya utcában 3 
szintes sorházi lakás eladó. Szintenként 
50 m2, az legalsó szinten plusz 20 m2-es 
garázs, valamint egy szobának is 
használható helység plusz mosókonyha 
és kazánház van. A középsô szinten van 
a nyitott konyha, nappali és egy 22 m2-
es terasz. A felsô szinten 3 hálószoba,  
egy nagyméretû fürdôszoba és egy 
beépitett szekrény van. Az egyik 
hálószobához erkély is tartozik, ahonnan 
csodálatos a kilátás a városra. Irányár 
60 millió forint. Érdeklôdni lehet a (02) 
8814-9129-es Sydney számon.

46 ÉVES, gondozói gyakorlattal 
rendelkezô férfi munkát keres. Minden 
megoldás érdekel. Tel.: 0400 988-998.

KERESEM azt a 70 ÈvesnÈl nem 
idôsebb m˚velt ˙riembert, aki szereti 
az igÈnyes szórakozást, amihez Èn társa 
lehetnÈk. Talán mÈg várnak ránk is 

szÈp napok. FÈnykÈpes leveleket 
várok a sydneyi szerkesztôsÈgbe 
SZERETNÉM HA SZERETNÉNEK  
jeligÈre.

HEARTY
HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

Lunagel
Sósborszesz Gélek

Gyógynövény-kivonatokból, illóolajokból állókészitmény.
LUNA VADGESZTENYÉS , KALENDULÁS, 

GYÓGYFÜVES JAPÁNAKÁCOS, BORÓKÁS , 
KÁMFOROS. Massage Géle.

és

DIANA
FRANZBRANNTWEIN

SÓSBORSZESZ
Refreshing Massage Lotion

Kérje Csutoros Istvánt
Rendelje meg O4O7 683-OO2 

vagy adminlunagel@bigpond.com  

Teljes idejü elfoglaltsággal bentlakó

GONDOZÓT
keresek 90 éves magyar édesapám mellé.

Koránál fogva gyenge egészséggel, romló hallással 
és látással rendelkezik, ugyanakkor mozgékony 

és felügyelet melett többnyire önellátó.
A megfelelô jelentkezônek különálló apartmentet 

biztosítunk.
Fizetés megegyezés szerint.

Devon Meadows-ban (Victoria).

Kérjük hívja Tomot
0419 306-550

Eredeti fondantos, 
marcipános magyar

SZALONCUKOR
frissen érkezett!
Kapható még:
friss libamáj és libahús,
friss libazsír és kacsazsír
juhtúró, töpörtyû,
hagyományosan füstölt 
szalonna, gyömbéres 
sütemény és mindenféle 
ünnepi finomságok!
CYRILL ezúton kíván
boldog karácsonyt 
vevôinek!

Cyrill’s Delicatessen
181 Hay Street Haymarket

Sydney 2000
Telefon 9211-0994.

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206


	Magyar_Elet_29nov12_p01.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p02.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p03.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p04.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p05.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p06.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p07.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p08.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p09.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p10.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p11.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p12.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p13.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p14.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p15.pdf
	Magyar_Elet_29nov12_p16.pdf

